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wovoboda¥,  druzinski list, je glasilo delavske izobraZevalne zveze
»ovoboda“ za Slovenijo v Ljubljani.

Izhaja dne 20. vsakega meseca,

Naro¢nina znasa letho 30 K. Clani dobe list brezplacno.

Upravnistvo lista je v Ljubljani, Selenburgova ul, $tev. 6/1I, kamor naj
se posilja ‘narolnino. Sprejema se tudi oglase, katerim se doloci
cena po dpgovoru,

UredniStvo lista je: Fr. Albrecht, Ljubljana, Sodna ulica 5/IV, kamor
naj 'se posiljajo vsi rokopisi.

Navodila podruznicam:

Pristopnina k ,Svobodi® znaSa 1 K. PodruZnice dobe  pri fajnistyu
»Svobode* v Ljubljani pristopne izjave, ki jih mora vsak pristopivsi
¢lan . izpolniti, podruZnice pa jih polem s pristopnino vred pri

. . mesetnem obracunu podljejo v Ljubljano. :

“ Clanarina znasa 2 K,.—50 vin. ostane podruznici, 1'50 K pa je poslati v
Ljubljano. Zato dobe drustveni ¢lani druzinski list zastonj. Podruz-
nice; ki imajo na razpolago primerne prostore “in vsled tega dovolj
dohodkov od raznih priredb, naj v ‘smislu priporocila izrednega
obtnega zbora posiljajo centrali polni'2 K za vsakega Clana,

Clanarino naj se pobere vsak mesec obenem z oddajo druZinskega lista,

- in sicer za naprej, ker zaostaiim ali nerednim ¢lanom ne bomo
oddajali lista. ; LY A

Obracun je poslati redno do' 15, vsakega meseca tajnistvu ,Svobode*
v Ljubljani, Selenburgova ul. t. 6/l — Padruznici, ki ne poslje
mesecnega obracuna, sé ne dopoSlje lista. ' AN

Denar naj se posilja po postnih poloZnicah, ki naj jih vsaka po-

. druZnica zahteva od tajniStva ,Svobode* v Ljubljani. !

PodruZnice naj po moznosti ustanavljajo knjiZnice, ¢italnice, prires

~ jajo predavanja, sestanke, izleteitd. Ustanavijajo na pevske,
godbene, dramaticne, telovadne in druge odseke. Sploh naj

- Skrbé za izobrazbo svojih Elanov ter goje posteno, trezno druZahno
zivljenje. DruStvene prostore naj si poiSéejo v .zasebnih prostorih,
da clani niso ‘primorani posedati v gostilnah ter zapravljati-denar,

Za vsa pojasnila se je obratati na tajuistvo ,Svobode*. Zelje glede
fredavanj je sporoéiti vsaj 14 dni _pred predavanjem. :
Stvo ,Svobode“ je v Ljubljani, Selenburgova ul. 6/il. Obragajte
se mani za 'vsg-poj'asnila.‘l’roénje za eventuelne podpore je viagati
vsaj Stiri tedne, predno se jo rabi. Podruznice naj se drzijo v vsakem *
' ‘oziru' reda. ‘Le potem jé mogoce uspeino in smotreno delovanje. .
Redno do 15. vsakega meseca naj posiljajo podruZnice kratka porocila

‘@ svojih priredbah in o svojem druStvenem delovanijn
- tajnistvu , Svobode* v Ljubljani, Selenburgova ulk: 6/11. Rk

. Tajn

R _Odgovqfni' urednik Fran Albrecht. |
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Nevesta Olga | Ivan Albreht | —————w—

I

Dvoje novih gostov je priSlo skoro ob istem ¢asi v zdravilisée.
Zdraviliski omnibus je pripeljal od popoldanskega vlaka mladega in
bolnega suplenta Pavla Zavrla, a svétnikova ekvipaza je pripeljala iz
mesta svétnikovo héerko Olgo z njenim novim tovarifem — Lukijem,
Luki je bil bel pes z rujavimi lisami, kocinasta, slinasta in zelo odurna Zival,

Doktor Zavrl je nosil pod vratom visoko ¢ast desetnisko, a na ro-
kavih rumeni znak enoletnistva. !

»Ali je zdraviliSce Stevilno obiskano,* se je nagnil k vozniku in je
zakasljal, -da je bil ves” zaripljen v obraz. Voznik je zamrmral besedo o
vojnem navalu, pogledal gosta po strani in je zamahnil po konjih. Pot
se je'vzpenjala v par lahnih, zasenlenih serpentinah navzgor, dokler ni
stopila na plano, kjer se je razcepila v nesteto potov in steza, ki so se
gubile med cvetocimi vrtovi, kjer so sanjale vile v toplem avgustovem
ozdu$ju. Na vzhodnem robu planice je stalo zdravilis¢e, brezobliéna
stavba, stokrat prikrojena in preurejena po zahtevah trenotnih razmer.

Vila ,,TiSina" je bila vsa skrita v zelenju. Na podolZni ravnici pod
potjo je Cepela, zasanjana v svojo samoto, z gozdom v ozadju in z
vrtom v ospredju.. Tam so cvele roZe, vrtnice kakor sneZinke in vrtnice
kakor kipefa kri; cvetke iz daljnih krajev so se Sopirile med raznimi
vrstami marjetic in klin¢kov, ponosna druzba, polna vonja in razkosnih
barv je tonila v solncu in je ¢arala bujne sanje v. trepetajoéi vzduh.
Sama Ziva sreca se je gnetla v tem kraju, radost neoviranega Zivljenja, ki
jé pobegnilo od nekod, iz daljnih daljav, da bi se moglo nemoteno 1az-
viti in izZiveti v tem kraju . . .

Voznik je pridrzal konja ter skocil z voza. -

,Poljubljam roko, ekscelenca,” se je naklonil z ustreiljivim po-
klonom' proti dami, ki je stopila iz vile. Dolg bel predpasnik je ovijal
vso postavo in bela avba je skoro docela zakrivala sive lase. Z Jevico
se je gospa opirala ob palico, z desno se je naslanjala na spodnjo laket
in na ledja mladega, sveZega dekleta.

»Ekscelenca,” je pomislil Zavrl malce nevoljno in je pozdravil z vso
mogoco fineso. Dama je smehljaje odvrnila pozdrav in se je pocasi
blizala s svojo tiho spremljevalko. Doktor Zavrl je stopil nasproti. Ko
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je stal Ze ¢isto pred damo, je ugledal sredi prednjega robu na avbi rdeéi
krizec. Za trenotek je pomislil, potem je povedal svoje ime.

»Ah, da — tu bo prilika za odpocitek. Ste li l‘dll](‘lll’“

»Ranjen in bolan, ckscelenca,

_Dama je nagubala celo in je polozilu desno na srce:

»Nasi €astniki so res vzor junaskega mucenistva, — Oproslite, kako
vas smem nazivljati ?*

Zavrla je obS$la neka mucna tesnoba s primesjo uporne porogljivosti.
V hipu je zacutil, da ga je varala misel o svobodi, o oddiliu v zdravi-
lis¢u. Premeril je s pogledom svojo obleko in je ustavil oci ob enoletni-
Skem traku ter je stisnil zobe:

' .V vojni_sem avanziral samo do tuberkuloze, ckscdcnca Sicer pa

spadam med mostvo, desetnik po redu.*

Dama je zacudeno strmela v govorecega in se je nasmehnila z
rahlim nadihom nevolje:

sRes ne razumem {eh re¢i — nimam spomina za to. Toda.cudno je,

‘gospod. doktor, ¢e sem Cula prav.”

»Ni& ni ¢udnega; kajti pri Bogu in pri vojakih ni nemogoca nobena
re¢, ckscelenca, se je oglasil mlad nadporocnik, ki je prisel v tem hipu
po parku. Doktor Zavrl je pridrzal nasmesek in je pozdravil. Ko je nad-
poro¢nik obstal, je'hotel suplent povedati ime svoje malenkosti po pred-
.pisani. vojaski formuli, a dama ga je prehitela in ju je seznanila brez
ozira na uniformo:

- ,,Zanesite gospodove stvari gor,* je ukazala dama kocijazu, ki je
ves ¢as dotlej leno stal pri konjih. ,,Dobro poéijte, gospod doktor! Od-
slej smo itak vsakdanji znanci,” se je poslovila od Zavrla in je odSla z
nadporoénikom in s spremljevalko po parku.

Kocijaz je odnesel enoletnikove stvari — povaljan, zmeckan in skoro ;

prazen nahrbtnik. Zavrl je postal, se razgledal po okolici in se je na-
smehnil. Prestana dolga voZnja in njej slede¢a utrujenost mu ni do-
pus¢ala ostrih misli. Kopa novih utisoy ce je gnetla'v njem, radovednost
se je pletla v pricakovanju necesa novega, kar naj bi pregnalo moro
‘vsakdanjosti. Pocasi, kakor jetnik je Sel proti vili. Okna*so bila po ve-
Cini zastrta in listi divje trie so klonili v vro¢ini. Od zdravilis¢éa sem’je
zazvenel smeh, v gozdu so se oglasale ptice in v dalji nekje je za-
ukal vlak.

Med vrati je srecal Zavrl voznika, ki je v pricakovanju molil svojos
siroko dlan nasproti. Ko je enoletnik izvrsil svo;o nemo dolZnost, je po-
hitel kotijaz s pojasnilom:

Kar gor, prosim, v prvo nastropje! Saj je itak sestra Ana zgoraj.“
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Sestra Ana ga je sprejela s fistim obicajnim, zacudenim in prasujo-
¢im nasmeskom bolniskih strezajk, ki ga je vpoznal France Zavrl Ze izza
prejsnjih balnic. Odkazala mu je posteljo in je vzela s sl‘enc ¢rno
tablico, " '
»Ali bom Ze /opet — Stevilka,“ se je posalil suplem v spominu
na razna romanja po vojaskih bolnicah od bojisca do zdravilisca,
Sestra je zastrmela vanj;

Pri nas so za ljudi imena.*
Dvo;e temno-modrih ocesc je gledalo l/pod oksilja bcu avbe tako
otrosko verno, da je v profesorju v hipu zavladala razposajenost:

Skoda! Ravno tu bi rad imel Stevilko in sicer —= ptvo,* se jo na-

"~

smehnil in je prisedel tesno k sestri. ,

,Cemu,* je izkuSala Ana z zatudenjem, toda lahna ncmmmbt na
obrazu je pricala, da je razumela dihljaj poklona. .

,Rad bi dozivel pred smrtjo Se kaj lepega,* je menil Zavrl prosto
in je priblizal roko sestrinim ramenom, toda Ana se je umaknila:

,O, pri nas dozivite lahko ¢cudne redi: zanimivosti, razoéar,m]a
kar vam ba$ prija; kajti pri nas je zbrano vse mogoce! -— Avstrijski
mozajik v minijaturi — pravi sestra Olga.“

Ne da bi ¢akala Zavrlovega odgovora, ga je vprasala po imenu.

,Prej nisem razumela dobro —*

Suplent je povedal ime, a ko je sestra hoteta izgovorili za njim, je
zazvenel preko neznih usten nerodni — Caferi. | !

,To gotovo ni nemsko,“ je menila Ana nevoljno, ko je. opazila
suplentov smeh. :

,Slovensko,“ je pojasnil Zavrl.

JAh, za jezike ‘imam tako malo zmoZnosti,* je vzdihnila sestra in
je napisala na tablico enoletnikovo ime in dan prihoda.

,Ce zelite, greste lahko takoj k ordinaciji.”

Zavrl je prikimal.

,Je najboljse tako,* je Cevrljala Ana Ze spotdma. »Gospod svétnik
je od sestih do sedmih itak na razpolago samo za vojaStvo. Obenem
pridete takoj v druzbo. Oba ostala gospoda iz vaSe sobe vas bosia gotovo
vesela — sta namre¢ tudi Slovenca.® ?

Sla sta od vile navzgor po pdrku in skozi ozek pas ;,,o;dd ki~ je
objemal pod vrhom gri¢ liki lahno zakroZena roka.. Na terasah pred
zdravilis¢em je bilo razpostavljemh mnogo udobnih sieznih stolov,, miz
in mizic, deloma zasen&enih v okrilju cveto¢ih oleandrov. Od nekod je
zazvenel zvok glasovirja in mehka melodua Griegova je zasanjala v
toploto vecerno,



Zavrla je mahoma minila utrujenost. Topel pozdrav je poljubil duso,
dihljaj pozabljenja vsega zlega. Tedaj je nenadoma planil v sanje mlad
in zacuden glas:

»O, doktore, pozdravljen nam v pocitku!*

Zavrl je dvignil o¢i in je ugledal SrebriCa, znanca izza casa og-

njenega krsta.
+Sta li znana,“ se je zaéudlla sestra Ana.

Srebri¢ je medtem podal do3lemu roko in je drazZil dekle: -

+Ah, kaj razumete vi o tem, sestrica?! Slovenci smo vsi znanci med
seboj! Saj nas je menda tako malo, da so nas svejCas hoteli nositi v
ko$ku — ali v culici. -Za to je treba imeti talent za jezike, ne samo za
obkladke in za piramidon.*

.ZlobneZ,“ se je smejala Ana in sc je okrenila tako, da se je malce
obregnila ob Srebri¢a, Fant je brzo porabil priliko in je pogladil dekle
po licu:

+No, no, no.“

Zavrl je pozugal v smehu:

,Petelincek, petelancek, bos videl, kaj bo.*

»Ah, bezi,“ je hitel Srebri¢ ves vzhicen, ,tu je paradiz na zemlj!

Hej, Zenimo se, ne naZenimo vse dni, no¢i — je pel Muren, ne — in
je vendar umrl brez dekleta?! Jaz pa mislim: danes je pernica, jutri
je skala, pojutranjem je 2e grob — in ¢lovek nosi. svincen poljub na

srcu in pecat na ustih! Kaj bi z modrovanjem v teh klavrnih ‘dneh.*
Ko so prisli do ¢akalnice, se je Ana poslovila:
»Saj opravite zame, gospod Srebri¢ ?*
.Vse, vse,* je zatrdil mladeni¢. ,Na svidenje !*
Zavrl se je naklonil proti odhajajoci, a Srebri¢ je hitel zmedeno:

,Ze pozna$ tega, ze poznas onega? Tako, ekscelenco tudi ze? Zlata
dusa, kaj? Se ji pozna, da ni Madzarka, Ceprav nosiv zakénu madzarsko
ime! Iz Belgije je. Bila je dvorna dama pokojne cesarice Elizabete.*

Sredi pripovedovanja se je domislil nenadoma:

»Ali Ze pozna$ sestro Olgo?*

Suplent je opazil mimogrede, kako je za trenotek huSknila senca
preko tovariSevih odi.

,Od dale¢ sem jo videl in Ava jo je omenila.

.Satan je to,* je zatrdil Srebri¢ in nenadoma je zastal kipeéi- tok
njegovo govorice.

Zavrl je pobobnal s prsh po kolenu in se je ozrl po l]udch v Cakalnici.
Bilo je samo vojaStvo, a govorica in obrazi so izdajali kljub enotno
pomedkanim uniformam. pestro in’ pisano druzbo.

.Satan v mozajiku, pravi§,“ je odvrnil po kratkem premoru in je
ostro pogledal v druga.



.Torej pozna§ ze tidi ti fa znanienili stavek,* je odvinil Srebri¢ 2
zategnjenim praSanjem. Bilo je videti, kakor da ho¢e reci Se nekaj, toda
zmotili so ga koraki, ki so prihajali vedno blize, V naslednjem hipu je
stal v Cakalnici zdravnik, zdravstveni svetnik Daniitz, pleSast gospod z
dolgo, polno érmo brado.

Zavrl je vstopil na poziv kakor v omotici. Cutil je, kako polje v
belem svetu Zivljenje in svoboda, medtemko se poslavijajo ljudje tam
nekje v dalji od najdraZjega, od svojih misli in svoje krvi, Malce bliZze
morda celo pod okriljem vse Zive svobode, jefe drugi za zamreZenimi
okni in cakajo solnca in belega dne, Ceprav vedo, da je zanje poloZen
precen kol na pokon¢nega. :

.Kje si, nevestica, bela Ljubljana,“ vzkipeva Se misel, a zdravnik
ze ponuja sedez in zaCenja svoj posel. Zavrl izpoveduje kratko, jasno
in z nevoljo, V trenotku obcuti vse kot nerodno komedqo

.Cemu ta skrb in negovanje, ko sem vendar rojen samo za svinec in
za bajonet?!“ :

Misel je bila tako ziva, da bi ji bil skoro dal duska v besedah. Po
dolgem izpraSevanju je zaCel svetnik s preiskovanjem in je konéno pre-
svetil Se z Rontgenovimi Zarki suplentovo velo telo.

.Tako torej! Le brez strahu — ne bo ni¢ hudega! Samo mojih
navodil se drzali, prosim — natanko, prosim, gospod doktor!*.

Toda sredi vseh lepih zdravniskih ‘obljub je nenadoma podpluld
Zavrlov obraz temna rdecica. Vro¢ina je pahnila po vsem telesu in hip

na to je bil suplent oznojen kakor po silnem, silnem naporu. Glava
je klonila vznak in srepi pogled je prosil zraka. Zdravnik je brzo ukrenil
vse potrebno — in ko se je bolnik zavedel, je stala v sobi sestra Olga.
Kakor v snu je ¢ul Zavrl besede o posebno tolni in vestni oskrbi, roj
nasvetov in navodil, ki ne vzbujajo bolniku ba$ roZnatih nad. Potem mu
je ponudila Olga roko, a z druge strani je pristopil Srebri¢.

Ko so priSli do gozda, si je Zavrl nekoliko opomogel.

.Nocem vas muditi, sestra Olga,“ se je hotel oprostiti njene pomodi.
Dekle se je ozrlo vanj in je pridrZzalo njegove iaket na svoji:

.Boljse je, ¢e morete pogreSati gospoda Srebri¢a. Njegovo bolezen
poslab$a vsako najmanjSe razburjenje.

Pogleda obeh spremljevalcev sta se sre¢ala. Srebri¢ je stisnil zobe
in je popustil znanca. Olga se je mimogrede ozrla za njim, potem je
pogledala Zavrla in je dahnila toplo:

,Pri nas morate okrevati —*

Suplent je odgovoril z dolgim, iskajotim pogledom. Sestra je
umaknila ofi in je postala:

»Mislim, da bo prehudo, ¢e gremo vso pot brez oddiha —*

.10 zavisi od poti,* je menil Zavrl Ze dokaj vedro.
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Sla'sta datje in supleit je cutil vedno razlotneje, kako ga viete
zagonetka .

V sobi je stopila Olga k oknu in je nervozno pritiskaka celo k
steklu. Ko je Zavrl legel, mu je ponudila toplomer. Nastala je muéna
tiSina, nemo izpraSevanje, dvoumno odgovarjanje pogledov in kretenj,
dokler ni vzkliknila Olga ob toplomeru:

»Qroznico imate —*“

PoloZila mu je desno na celo:

.Suj ste kakor ogenj!* }

Zavrl-je stisnil o¢i in je zaSepetal kakor v vroéi¢nem snu:

»Ali je to prah na mozajiku ?*

Olga je -odmaknila roko in se Je zdrznila, a je v hipu zopet ob-
vladala- pélozZaj:

»Utegnildo bi biti celo sijaj —*

Se obkladek je dala bolniku, potein je obsedela kakor kip kraj postelje.

-

1.

Soba, kjer je prebival doktor Zavrl z drugovoma, je bil dokaj temna
in neprijazna — okna brez posebnega razgleda, sploh vse kakor pri-
rejeno za spokornika, ki hoce v zatajevanju pricakovati svoje poslednje ure.

,Ves, to' vse je po groficinem nalrtu,” je razlozil Srebri¢, ko je
opazil suplentove malo zadovoljne poglede. Povedal mu je s tem po
vsem okoliSu znano zatrdilo, a zraven je dodal Se zaupno:

»Meinda je doktor Daniitz sploh popolnoma .odvisen od ekscelence.*
 ,,Tako“ — se je zacudil Zayrl. :

,»INO, saj Se izprevidis,* je menil Srebri¢ vazno in je utihnil.

V sobo je planil pramen solnénih Zarkov in na vrtu so se oglasali
pti¢i.. Zavrl se. je poigraval z odejo in je mislil mnogo in prav nic. Bil
je v nekem razdrapanem razpoloZenju, ki ga mestoma izzovejo v ¢loveku
neznani kraji in zagonetni.ljudje.

»lo ti.pa recem: Olga — to je ve¢ ko zagonetka! Noht na njenem
mezincu je relikvija — in ne morda samo enemu,* je prekinil Srebrit
kratko' molcanje. Pogladil se je po goli bradi in rdecica mladih dni mu
je pobarvala lica. Zavrl se je nasmehnil in je udaril v ravno smer:

In ti? Ali moli$ lase — ali noht?* :

Srebri¢ev obraz je bil v hipu kakor kupec alabastra — Se z ustnic
je izginila roZna barva. Ko pa je dvignil pogled, je spoznal suplent v

tovariSevih ofeh blestenje kakor pri Cloveku, ki komaj zadrZuje solze.
~ Toliko otrodke bojazni je bilo v tistem pogledu in toliko svezega, Se
¢isto mladega razoCaranja, da se doktor ni mogel vzdrZati mehkobe.
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wNi¢ za tol Saj vendar Vse Zivljenje ni ni¢ drugega, nego end samd
“nerodno lavanje iz lazi v laz — ali ne? Treba pa je vedno vse spre:
jemati mirno, polem pokaze laz vselej tudi svojo smesno stran.*

Tedaj je stopila v sobo Olga in je zatrla Srebricev odgovor. Sestrd
je spremljal enoletnik Dori¢, ¢rn fant v bliZini moSkih 1ét.

»Je preslo, gospod doktor?* . '

»,Hvala! Pri meni sploh ni ni¢ nevarnega.

Olga je za trenotek umaknila pogled, a Dori¢ je pomeZiknil in jé
sedel na svojo posteljo:

»Kaj mislite vi o nevarnosti, sestra oif :

Olga je vlozila Zavrlu toplomer in je stopila k vznoZju. S smehljajem
je pozdravljala novega gojenca, z o¢mi je Stegelala razburjenega Srebrica,
a z besedo je postregla Doricu:

,Jaz je sploh ne poznam in ne priznam.*

Dori¢ se je nasmehnil’ proti Zavrlu in tudi Olga se je okrcmla k
njemu. Nastopilo je mucno molcanje, ki ga je prekinil Sele prihod
groficin, 3

,Dobro jutro, deca moja! A, Olgica je Ze tudi tu, nevestica," je
~govorila ekscelenca med pozdravljanjem. Olgin obiaz je bil v hipu resen
in pretirano strog. Dori¢ je pripomnil besedo o vojnem poloZaju, Srebri¢
je zatrjeval, da se pocuti prav dobro, a suplent Je lezal v postelji,
motril vso druzbo in komaj zadrZeval smea.

»Nasa Olga je nevesta," je razlozila ekscelenca profi Zaviiu —
,Samo Zenina ima revica v Rusiji!*

»Vojna pa¢ nosi svoje bridkosti, je menil suplent s pogledom na
sestro, ki je stala, bleda kot slena, nepremi¢no na istem mestu. Srebricev
pogled se je prikrito pasel po njej, a Dori¢ jo je drazil s porogljavnml
+ nasmeski. Vsa soba je bila v hipu. tesna in kakor prepletena s pajcevino.
Se grofi¢in glas Je zvenel mucno in zoprno, ko je potozila:

»Moj Bog -~ saj imam tudi jaz bridkosti! Dva sinova sta v armadl d

Zavrl je skuSal s pogledom lzrazntl svoje socutje, a ekscelenca je
pojasnila dalje:

,Eden je pri generalnem Stabu, drugi je vojaski atase v mozemstvu “

Zavrl se ie ugriznil v spodnjo ustnico, a Qlga mu je pnsla Se v
pravem hipu na pomoc: -

,Upajmo, ekscelenca, da oba gospoda sre¢no preZivita. na$ grozni
¢as! Saj morda njihova sluzba le ni neposredno smrtno nevarna.

Grofici je prijala tolaZba,  vojaki pa so videli in spoznali bodico in
so skrivali poglede. Le Olga edina je bila mirna in lahen smehljaj, ki
je poéival na njenem obrazu, je govoril s prav zdravniSkim ledom:

»Za vsakega Cloveka je treba imeti svoj recept.*
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Zavrlu je bilo nenadoma prijétno in toplo. Zavedel se je, da zopet
Zzivi v svety, med ljudmi in njihovimi malimi in prikupljivimi nadlogami.
Pocutil se je kakor otrok med otroci, ki si grade hiSice iz kamenckov
in se Zenijo, da imajo cunjice za deco in pesek za moko ter blato za
kruh. Kaj to, ¢e podere hiSico nepreviden dotikljaj, kaj, Ce je pesek ne-
uZiten in blato nefedno — ko pa je vendar vse skupaj tako lepo za-
bavno ia kakor nala$¢ prikrojeno za to, da sre¢no mine ¢as. Samo Olga,
nevestica, to je zadevica, ki stoji ob strani in se igratka Cisto po svoje.

Olga je strmela vanj, da je Cutil njene poglede kakor Zrjavico.
Nenadoma je stopila k vzglavju in je segla po toplomeru.

»Mislim, da imate prav“, je dahnilo vro¢itno in je pisala viSino
temperature.

»Irdil sem prej, da pri meni ni ni¢ nevarnega," je pojasnil Zavrl
grofi¢inim vprasujo¢im otem. Ekscelenca je ljubila pogum in je bila
vesela.

»Mladost, mladost, se je smehljala s prikupljivo ljubeznjivostjo.
»,5¢ nam starim je logitev lazja, kadar gledamo oni sveZi Cas.”

V tem hipu je zavil Srebri¢ o&i proti stropu in je zacel loviti sapo.
Grofica je zakrila o¢i in je odsla iz sobe, Dori¢ je hitel po medikamente,
a Olga je stopila k bolniku in je brzo ukrenila vse potrebno. Kretnje
so bile vse tako mirne in umerjene, kakor da se svoje Zive dni $e ni
brigala za ni¢ drugega na svetu nego za to, kako je mogoCe na srcu
bolnemu ¢&loveku olajsati bole¢ino s curkom mrzle vode. Zavrla je v
prvem hipy zmogla neka nasilna nervoznost. Ko pa se je umiril, je videl
samo e sestro Olgo, to bogve kako razvajeno in razigrano dekletce, ki
nosi sedaj nenadoma s tako spretnostjo jarem sluZbe na sebi.

V tem je priSla pomoé¢: sestra Ana z brizgalnico; hiSni zdravnik,
mlad medicinec, je prinesel s seboj samo zatuden in prestralen pogled,
a za medicincem je stala kopa radovednih tovariSev, ki so vsi hoteli po-
magati 2z nadleZnimi in nerodnimi opazkami . .

Medtemko so ti pestri pomoéniki vrsili svoje delo, se je Olga iz-
muznila k suplentu:

»Veste, kaj sem mislila zdajle?"

Zavrl je dvignil ofi. ,

»Zenina sem se domislila in gledalii¢a in Statistov.*

S silo je zatrla smeh in si je potisnila robec na usta. Zavrl je bil
presenecen in ni naSel besede. Strmel je v Zensko kakor v Cudo in je
skiskal zobe. Mestoma ga je izpreletela bojazen, pomesana s srdom —
in tedaj so se mu stemnile o¢i. Olga pa je sedla na posteljo in je sku-
Sala naznaliti utrujenost. Obenem pa je Sepetaje nadaljevala proti
suplentu: '



»3aj ni vse skupaj ni¢ tes! Na grofico sem mislila, ki moli za sina,
da ne bi reveZ pri generalnem Stabu srecal granate.

Zadnje besede je izrekla s pikrim poudarkom in v oceh so zablestele
solze. Drobno telesce je vztrepetavalo kakor pod teZo silne bolesti . . .

Srebri¢a je popustil kr¢, a medicinca bojazen., Zacel je govoriti tola-
zilne besede in je skoraj nato odsel.. Ze iz koraka je zvenel pones,’ ki
ga je obc¢util mladi moZ vsled obilice svojega znanja in svoje debro-

delne moci. Za medicincem je odsla polagoma tudi ostala druzba, edino

sestra Ana je Cuvala bolnika.

,,Na zrak bi,” je zaprosil Srebric.
Medtem ko so spravljali bolnika ven, se je priplazil v sobo Olgin

pes.  Dekle je vstalo in je stopilo

daljili, je zaprla Olga duri in je objela psa.

proti vratom. Komaj so se ostali od-
Z eno roko mn je iz-

podnesla prednji nogi, z drugo mu je dvignila. glavo.

ssbauki !
-V tem je Ze drhtel na pasjem

gobcu Olgin vroc¢i poljub. Zavrla je

objel mraz in stud se je boril v njem s slastjo in s strastjo.

.,lenska — sestral“

Olga se je vzravnala in njen pogled je bil kakor ogenj v-ledu.

,Nevesta,” je siknila in je

stisnjeni smeh kakor krik prekletega —

odbeZala.. Iz veZe je odmeval njen

/Dalje prih./
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Spomin / C. Golar /

V jeéi je mrak in Zalostno srce,
in Se misli so zvezane moje —
V svobodo bi radostno ven brez mejé,
pel bi, a kako naj srce mi zapéje?

Tesnd, razrovano je v dusi mi,
ko vrag se obupa smeje —
kdo grozo brezupno razruSi mi,
in duso ledeno ogreje?

A kdo je na okence zdaj potrkljal?
Poglej ]o, zunaj je drobna sinicka —
in spomin kot Zarek mi je zasijal:
Pozdravljena, ljubljena ptic¢ka!

Ali si ti moja, sinicica?

Ali si tista, ki te decek je vjel

v jesenskem jutru s sreZom ovitim,
vin divje, veselo zapel,

zaprl te v gajbico temno in skrito
in vzel ti solnce in plan valovito,
In jaz sem te videl, jetnico,

in tiho, skrivaj odprl ti temnico?

O kaksen klik je srebrn
zakliknil na Vejl visoki,

ko zopet si v zarji, svobodi Siroki,
letela ez vrt in jablan in tm'

i

Ali si ti moja, smlélca?

9
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Spomin / Octave Mirbeau / ====-=

. Mraz je rezal silneje; zemlja je glasneje Skripala pod koraki;
na drevesnih vejali so se kaplje izpreminjale v kristale, Polagoma se je
osvetlilo nebo v bledo-zlatem sijaju, ki se je pocasi Siril. Druga za drugo
so se odrazale iz sence oblike, nedolocene 3e in meglene. Globoka tema
‘v dolini se je izpremenila v mrko violetno barvo, skozi katero so tu-
patam vztrepetali svetli Zarki,

Zdajci sem zaul Sum, sprva slabotno kot daljno bobnanje. Pri-
slubnil sem. Srce mi je bilo. Nato sem razloc¢il — hop! — galop! —
hop! — galop! — na poti iz Chartres-a topot konja, ki je dirjal na-
sproti. Instinktivno sem tesneje povezal svoj tornister in pogledal, je-li
moja pusSka nabasana. Jedva da sem Se imel &asa, splaziti se za vrbo v
bliZini, Ze je stala, dvajset korakov pred mano, na poli velika senca.
Kakor da se je dvignila iz teme, je stala tam, ne da bi se genila, nalik
bronasii sohi jezdeca. In kot se je ta senca v ogromni veli¢ini Criala
preko jutranjega neba, se mi je zazdela straSna. To je bilo bitje z dru-
gega sveta, povetano v neskonénost potom igre sence in ludi, Jezdec
je imel plos¢ato prusko ¢ako in dolg ¢ plasé, ki so ga Siroka prsa
mogocno vzbodila. Ali je bil €astnik ali prostak? Tega nisem vedel, za-
kaj na temni uniformi nisem mogel razlocevati znakov Sarz. Poteze pa,
ki so bile sprva nerazlocne, so se polagoma odraZale ostreje.

Ta moz je imel jasne, zelo svetle o¢i in plavolaso polno brado; bil
je v polnem razcvetu mladosti. Njegovo lice je ocitovalo mo¢ in dobroto,
razentega nedoloCen izraz plemenitosti, poguma in melanholije, ki me
je globoko prevzel. Z roko ploskoma na stegnu, je ostro gledal vojak v
dolino, ki je lezala pred njim. Konj je bil s kopitom po tleh in iz pu-
hajo¢ih nozdrvi bruhal paro v vzduh. Bilo je jasno: poslali so tega
Prusa naprej, da bi poizvedel za nase postojanke in pregledal ozemije.
Za njim je preZala cela armada, pripravljena, da se na signal, ki ga je
pricakovala od fega moZa, razlije preko nasSih polj. Med drevjem skrit,
nepremiéno, z namerjeno pusko, sem gledal na sovraznika. Lep clovek,
resni¢no! V tem krepkem telesu je plalo Zivljenje. Skoda zanj! Se vedno
je gledal v dolino in zazdelo se mi je, ko da je opazoval vse tisto, kar
je lezalo pred njim, mnogo bolj kot pesnik nego kot vojak. Razlo¢no sem
opazil ganotje v njegovih oeh. Nemara je bil pozabil, éemu je bil tu. Nemara
je tudi njega prevzela lepota tega deviskega in zmagoslavnega jutra .
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Da, ta Prus, ki je priSel z mislimi na kri in smit, je zdaj obstal
ginjen pred sijajem novorojenega dneva. Njegova duSa je bila za nekaj
hipov polna ljubezni.

Pesnik, sem dejal samemu sebi, ali nemara umetnik. V vsakem
sluaju dober c¢lovek, zakaj ves se je omehcal sprio lepote . . -

In zdajci sem jel zasledovati v njegovem obli¢ju vsa obéutja, ki so
ga polnila, trepetanja in reflekse njegovega ginjenega in oCaranega srca.
Zdaj me ni mogel ve¢ prestrasiti. Ah, ne: nasprotno, nekaj me je's
&arovno silo vieklo k njemu, in trdno sem se moral oprijemati svojega
drevesa, da nisem ponudil roke temu ¢&loveku. Tako rad bi izpregovoril
Z njim in mu povedal, da je dobro, opazovaii nebo na ta naCin kot on.
Tako rad bi mu bil povedal, da razumem njegove sanje in jih ljubim . . .
Nato pa se mu je potemnelo obli¢je in melanholija mu je zastrla oéi.
Ah, obzorje, ki ga je premeril njegov pogled, je bilo tako daljno, tako
daljno! In za tem obzorjem je bilo Se drugo obzorje in za tem drugim
Se novo in zopet vedno novo . . . To vse je bilo treba 3e zavojevati!
Kdaj pa¢ napoti ¢as, ko mu ne bo vec treba goniti konja preko ne-
prijateljeve zemlje . . ., ko mu ne bo ve¢ treba iskati poti preko raz-
dejanja in smrti . . ., ko mu ne bo ve¢ treba moriti . . ., ko mu e bo
ve¢ treba prenasati prokletstva . . .

Nato je pa¢ pomislil na to, kaj vse je bil pustii doma: na svoj
dom, poln smeha njegove dece, na Zeno, ki ga _je pricakovala in zanj k
Bogu molila. Ali bo kdaj spet videl vse to? Cutil sem, da se je prav
v tem hipu domislil vseh najmanjsih podrobnosti, roze, ki jo je fisti
vecer po vecerji vteknil svoji Zeni v lase, barve obleke, ki jo je imela,
ko se je poslavljal, in sinjega traku na klobuku svoje hc¢erke, konja, ki
se guglje, zelenega drevesa, koScka potoka, papirnega noZicka na svoji
pisalni mizi .

Solnce se je dvigalo viSe ter razlivalo svojo lu¢ preko polj in ob-
zorja so se videla vse bolj daléka. Cutil sem, da sem socustvoval s tem
moZem, da sem ga ljubil. Da, ljubil sem ga, prisezam vam.

In nato, ne vem, kako se je zgodilo, je pocil strel . . . in skozi
smodnikov dim sem videl jezdecev Skorenj, ki je zletel v zrak, in vo-
jaski plas¢, ki se je zruSil na tla, in vihrajoCa konjska griva, ki je izginila
na poti . . . Nato nitesar ve¢ . . . Zacul sem roZljanje sablje, tezak
padec telesa, topot besnega galopa . . . in nato niCesar veé, nicesar.
Cev moje puske je bila vrota, kadilo Se je iz nje . .. brezupnd sem
jo spustil k tlom. Ali me je tlatila mora? Toda ne! Iz ogromne sence,
ki se je dvigala pred mano nalix spomeniku jezdeca, je postal &lovek brez
zivljenja, ki je lezal na.tleh, z obrazom na zemlji,z iztegnjenimi rokami.

Ubil sem ¢loveka; bedasto, ne da bi hotel, sem ubil ¢loveka, ki
sem ga ljubil, ¢loveka, s katerim me je vezala sorodnost du§, ¢loveka,



ki je pred vzhajajolim solncem sanjal svoj cisti sen! Ubil sem ga bil,
nemara prav v tistem trenotku, ko je tiho govoril v svojem srcu: kadar
se povrnem, takrat . .,.!

Kako se je moglo to zgoditi? Cemu se je moglo to zgoditi? Umoril
sem ga, ko sem ga vendar ljubil . , . .

Urno sem skocil k padlemu in ga poklical. Ni se genil, Moja
kroglja mu je predrla vrat ravno pod usSesom in kri je s tihim klopo-
tanjem tekla iz Zile, se zlivala v rde¢o mlako, lepila se je v plavi bradi.
S trepetaj()éimi.rokami sem dvignil mrtveca in videl, kako mu je glava
omahnila tezko in brez opore. Pretipal sem mu prsa, da bi videl, ako
mu je srce Se bilo. Ni ve¢ bilo,

Nato sem ga Se bolj dvignil kviSku, poloZil njegovo glavo na svoja
kolena in se zagledal v njegove oi, v njegove velike, jasne oli, ki so
se zdele, ko da zro otoZno name, brez sovrastva, brez ocitkov, ko da Se
Zive. Skoro bi bil omedlel . . . Nato pa sem zbral svoje moci, potegnil
mrivo truplo Prusa pocasi kviSku, ga zravnal pred sabo in se vsesal s
svojimi ustnicami v to mrtvo oblilje, preko katerega so purpurni curki
lili na tla, )

Poljubljal sem mrivega sovraZnika . . .
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Pricakovanije / Janko Glaser /

Ze sedem noti, Ze sedem noéi Laskaje v objém se ti vsak veter

na tebe ¢akam sama; ljubezen moja razpopi.
in Se je nemara sedem noci, Kje ti si, da odprem ti svojo dver?
oj dolgih no¢i, med nama. O pridi, moj dragi, in vstopi!

Z ulice /Janko Glaser /

Kraj ulice ¢epel je siromak, in z nogo, s svojim finim ¢reveljckom
pohabljenec brez ‘noge, suhih _rok, mu jo porinila gospa je k nogam . . .
in milos¢ine prosil je ljudi. Jaz sem se sklonil in pobral jo s
Prisla gospa je mimo milostiva ceste ;

in milostno iz torbice disece — ker gnus in srd sta bila v moji
je vzela dvajsetico — tisto naSo dusi —

zelezno dvajsetico — in jo vrgla in dal nazaj sem jo gospej: ,Ne
v klobuk poniZni, A po ulici veste,

se zakotalila je dvajsetica — ~  da tudi on je Clovek kakor vi?l“.
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Cla rté / Verusovic / -

Socijalisticni duSevm delavci Francije in ostalih deZel so si ustanovili
ligo intelektualne solidarnosti za zmago mednarodnih stikov. Vsi ti kulturni
bejevniki, pisatelji in umetniki, z najve¢jimi svetovnimi mozZmi na celu,
proZeti prepricanja, da pripelje po vojski provzrocen prevrat s svojimi
posledicami: materijalizmom, sebiénostjo. sovrastvom, lenobo, dobicka-
in maséevanjazeljnostjo, vse ¢loveStvo v pogubo, so ustanovitelji tega
zdruzenja, ki naj bi pnpomoglo intelektu-duhu 'k zmagi nad dana§nnm
materijalizmom.

Ta popolnoma nepoliticna zveza ustanavlja v vsaki drzavi krajevno
skupino ljudi, ki se interesirajo za to, da postane ljudstvo dusevno vedje in
da ne pcdleze poginu. Ime tej skupini je ,Clarté“ (,Razsvetljenje*) in njen
cilj je zmaga vsesvetovne misli. Glavni sedez ima v Parizu 12, iue Feydeau.

Upravni odbor sestoji iz naslednjih francoskih pi‘sateljev in umet-
nikov: Anatole France, Henri Barbusse, Viktor Cyril (gl. tajnk),
Roland Dorgelés, George Duhamel, Charles Gide, Henri-Jacques
Laurent-Taithade, Raymond Lefeybre, Magdeleine Marx, Charles
Richet, Séverine, Steinlen, Vaillant-Conturier.

Komiteji v tujini (predsedniki): Norman Angell, F. A. Anger-
meyer, Johann Boyer, Georg Brandes, Eckhoud, Thomas Hardy, Blasco
Hanez, Ellen Key, Selma Lagerldff, E. D. Morel, prof. Nicolai, Edmond
Pigard, Bernard Shaw, Upton Sinclair,“ Rabindranath Tagore, H. G. Wells.

Ob ustanovitvi zdruZenja so naslovili na svet manifest; iz tega
posnemamo te le znamenite stavke: -

Naloge intelektualcev: Po tréenju materijalnih (stvarnih) sil so
tréile druga ob drugo misli. Ta boj ni manjdi, je pa vaznejsi od
" prvega, ker se vrata k prvotnim vzrokom vseh obstojedih naprav.- Zadeva
vse in zato se nam zdi tem boij kompliciran. Je to borba na Zivljenje
in smrt med minulostjo in bodo¢nostjo. Gre za to, ali naj ostanejo ali
pa naj se nanovo doloCijo Zivljenski cilji in temelji sveta, Vse nepricakovane
izpremembe, vse dopolnitve in izvrSitve od zacetka sveta sem so delo
mislecev in umetnikov, velikih duhov in izumiteljev, ki vidijo, pl’lprﬂvljajo
in predpisujejo Clovestvu ves napredek. : :

Vojska pa je ovrgla vse: priklicala je v Zivljenje laz in staranesporazum-
ljenja, ki so Ze v preteklosti dolgo onemogocala napredek. Danes stopa na
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povrsje skrb za organizacijo socijalnega Zivljenja po umsilvenih zakonibh.
Korist posameznika mora biti v bodoce podvrien koristi celote,
kajti vsakdo od nas je ogroZen, ako zadobe pravila, ki so veljala v
preteklosti, nadvlado nad zakoni sedanjosti. Gre tu za }oristi vsega
clovestva, ¢igar mir in Zivljenje je vaZnejSe kot pa rcSevanje moralnih
nalog in- doseganje manjvaznih idealov. Ni ve¢ ¢asa, razgovarjati se o
nalogah onih, ki so izvoljeni; ti naj izvrsijo, kolikor morejo, v blagor
ljudstva. Dolznost njih, ki jim lepota ni skrivnost, je, da jo vpeljejo v
Zivljenje s tem, da svetu vsilijo. resnico,

Nekateri so se Ze pokorili svojim notranjim cuvsivo:n: toda njih delo
bo brezuspesno, ako se jibh pusti same. Ni le na enem samem mestu
nasprotij, ta najdemo povsod. Kdo pa si upa premagati sam vse te zapreke?
Drugega izhoda. nam ni, kakor zdruzZenje vseh onih, ki imajo dobro
voljo. Svobodni duhovi vsega sveta se resnicno spajajo v eno veliko
enoto. Da bo pa mogla ta enota delovati, jo moramo urediti in ji delokrog
dolo¢no frrmulirati. Naj si ustanove brez odlaSanja -~ ne oziraje se na
drzavne meje — po vsem svetu eno razseZno rodbino! Njih ‘ideal .ne
postane nikdar dejsivo, ako se ne odlocijo k skupni realizaciji svojih ciljev.

.Clarté*, organizacija, cilji in drugo: Da damo temu zdruzenju
inicijativo, smo izdali gorenji manifest, ki je zbudil splo$no odobravanje-
Pisatelji, umetniki in ucenjaki so se zaceli zdruZevati. Oni ne uslvarjajo
politicne stranke; ustanoviti hocejo le Zivljensko zdruZenje krog Zivega
ideala. Njih hotenje in dolocen namen in njih skrbi se ticejo bodocnosti:

Pripravljali bodo ,Vsesvetovno republiko“, brez koje bi narodi ne
imeli varstva. Odstraniti nameravajo umetne zapreke, ki delijo ¢lovestvo;
dose¢i popolno izvedbo 14 Wilsonovih tock; uvesti spostovanje do ¢lo-
veskega Zivljenja; zagotoviti svoboden razvoj posameznika, omejen le s
skrbmi za Zivo druzbo; popolno socijalno enakepravnost moZ in Zena;
zakonito dolZznost do dela za vse zdrave drZavljane; dolociti nacelo, da
dobi v druzbi vsakdo ono mesto. ki bdgovarja njegovemu delu, zmoZnostim
ali ugledu; odp:aviti rodbinske privilegije, najsi bodo kakrSnikoli; uvesti
mednarodnle reforme, odgovarjajoce stalis¢u socijalizma po zakonih ljudskih
zmoZnosti: dela, trgovine in industrije. — Liga bo razSirjala in zagovarjala
svoja nacela v preprianju, da se bodo dale vsesvetovne reforme uresnicit;
mirno, ako se bodo Sirile potom duSevnega razvoja: ne bo se delalo le
za_hitrej$i uspeh, ampak tudi za Sirjenje duSevnega razmaha.

Delovanje skupine ,Clarté* je zagotovljeno z upravnim odborom,
ki daje inicijativo in ostaja za vse sam odgovoren. Prijateljski vabimo
vse, ki verujejo v mo¢ misli, da se nam pridruZijo! Seznam privrZencev
,Clarté* ni konéan in menda ne bo nikdar. Pripominjamo, da za ustanovitev
skupine ni treba slavnoznanih ljudi iz pisateljskih krogov ali pa ucenjakov;
utitelj, ki nam piSe iz gorske vasice, misleti dijak, mlad socijalist, zavzet
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za stvar, sploh vsakdo, ki se hoce posvetiti vprasanju irpljenja in srece
ljudstva, mozje it Zene, naj nam pomagajo pri delu. Zelimo, da se nam
pridruzijo vse sorodne skupine. _Razen propagande s pomocjo druslev
predavanj in z razsirjanjem nasih manifestoy, bomo izdajali publikacije.
V kratkem izide revija ,Clarté, ki bo na$ prvi organ, Ustanovili smo
Studijske odbore (Comités ‘d’Fludes), ki bodo raziskavali in zdruZevali
dokumente, ki se ticejo socijalnih vprasanj, in bodo omogoéali, da pridejo
v znanost taksni, kakrSni so v resnici.

Vse skupine bodo med seboj v stalnih stikib, razvijale se bodo
svobodno; razvile bodo propagando in pridobivale si bodo privrZencev
kot mi. Spojitev vseh nasih skupin bo tvorila Internacijonalo Misli,
ki je tako teZko pricakujejo oni, ki verujejo v 1o, da je mir med narodi
odvisen od njih nravstvene kvalitete. Nasa indtitucija ne bo le abstraktno
bitje, ampak Zivece in organizirano v resnici. Kot Delavska Internacijonala
bode imelo svoje zbore. Nekega dne pa péstane dovolj mocna avloriteta,
da zabrani velike nepravilnosti, da jo bodo poslusalc javne velesile in
da bo v resnici imela delez pri harmoni¢nem ureshi¢enju boljse bodocnosti-
(Podpisan Upravni odbor ,Clarté«,)

Misli, ki so zdruZene v tem manifestu, so propagirali veliki dahovi,
7¢ od nekdaj; vendar niso dobile nikdar ‘toliko privrZencev kot v teh
casih. Ko zro francoski misleci na eni strani velikanski neuspeh . Zveze
narodov*, na drugi pa ne vidijo nikakega konca vojska, hodejo napraviti
mir med narodi potom propagande plemenitosti srca in duha. In upamo,
da se jim to posreti! — O jugoslovanski skupini ,Clarté* menimo, da se
ustanovi v najkrajsem Casu.

‘Clanek je posnet po adnifertil Inmcosklh s0c. pisateljev.
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Gubec / Rudoli Golouh / ——o

Kdo si kronanje to primerjati usoja? .
Stopil si zavesino na prestol svoj ognjem .
7¢ krona Zareca na glav: ti bles¢i . . .
Ta prestol, ta krona ti pristoja!

Tebe plamenov plas¢ danes ogreva . .
In ne zines ... Ure pomembne se zavedas!
Kmetje, sred plamenov je kronan vas car,
prestol njegov ogenj silni odeva!
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Kdo je prvi 7ganje kuhal / Lev N. Tolstoj/

Brez zajutrka je bil sel reven kmet orat, le kos kruha je vzel seboj.
Na polju slece suknji¢, ga zvije pod grm in' kos kruha spodaj. Cez nekaj
¢asa sfa bila vola trudna in kmet lacen. Izpreze vola, naj se paseta, sam
pa gre h grmu pouzit svoj kos kruba. Vzdigne suknjo in glej, kruha ni.
IS¢e, obraca, stresa Suknjo:-kruha ni. Cudno to, nikogar ni videl m vendar
ga je moral nekdo ukrasti. :

Bil je pa hudi¢, ki je kmetu, ko je oral, uzmal kruh, se skril za
grm in poslusal, kako bo kmet robantil in klical hudica. Kmet pa je bil
zalosten, da je okraden, pa se je znal potolaziti; ,No, umrl ne bom od
likote in'' kdor 'ga je vzel, ga je moral biti potreben: bodi mu na
zdravje®. )0 :

In kmet gre k sludencu, se napije vode, vpreze vola in zopet orje.

Hudig, pobit, da ni kmeta spravil v greh, klaverno odidc v peklo
inpotozi visjemu hudicu, da kmet ob ukradenem kruhu ni klel, marve¢
rekel na zdravje! :

Visji hudi¢ se je razkoradil!

-»Da te je kmet premagal®, je kri¢al ,si ti sam kriv: neumno si zacel
in ¢ bolj neumno bi bilo, ¢e bi se kmetje in njih Zene takih navad
prijele; pri-tem mi ne izhajamo. To je huda re¢, to ti recem. Tega ne
smem trpeti! Pojdi in zasluzi kos, ki si ga ukradel kmetu. Ce gav treh
letih ne premagas, dal te bom kopati v Zegnani vodi.*

Zegnane vode pa se hudi¢ boji; kar so ga noge nesle, je tekel na
zemljo in thislill in izmislil! Oblete se w dobrega ¢loveka in udinja pri
istem kmew za hlapca. Prvo leto svetuje kmetu, da je sejal v mocvirje
in susa je sosedom vse vzela, kmet pa je lahko prodajal od obilne Zetve.
Drugo leto pa mu svetuje, naj seje v bregove: in leto je bilo deZevno.
Druglm je Zito poginilo, nas kmet pa ga je komaj pospravil, ga prodajal
in Se mu ga je ostajalo, da ni vedel kam Z njim.

In hlapec-hudi¢ naudi kmeta Zgati Zganje iz Zita. In kmet je kuhal
zganje in sam’ pil in drugim pili- dajal. In- hudi¢ je Sel k nadhudicu in
s¢ bahal: tisti kos kruba sem zasluzil ' .

Pa najvisji -hudi¢ se je hotel prepriéatl na lastne oci. Pride sam
gori k kmetu in vidi: bogate ljudi iz vasi je povabil in jih gostil z
Zganjem. Kmetica nosi okoli in naliva gostom, Pa se nekje zadene in ga
izlije l\llplCO pe tleh. Kmet pa vzroji inlvpije:
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»Ti hudi¢eva babnica, {i krevlja, prokleta, ali misli§, da so pomue
da tako kapljico po tleh izlivas?“

Hudi¢ nadhudia s komolcem dregne: ,SIisis,“ Sepne, ,zdaj ne pravi
na zdravje!“

Kmet naprej robanti in sam naliva. Pride od dela revea kmet, ki ni
bil povabljen; pozdravi, prisede in misli, da bi semu trudnemu tudi pri-
legla kapljica. Sedi in sedi in poZira -- slino. Kmet pa mrmra sam pri
sebi: Vsakega pa tudi ne morem napajati.

Tudi to dopade viSjemu hudi¢u. Manjsi pa se baha » L& poakaj, bo
kmalu Se lepse.*

Gostje pijo in pije goslitelj. Pa hvalijo drug drugega jn pnhzujejo
se in besede teko kot med in maslo. Visji hudi¢ poslusa in Sepeta malemu:

S0 kakor lisice, drug drugega sleparijo, pijada jih bo spravila nam
v roke

»Le Cakaj,“ odgovori mali, ,da bodo imeli kaj ve¢ pod kapo; zdaj
kakor lisice z repovi migajo drug drugemu pod nosom, pa kmalu se
bodo grizli kakor volkovi.“

Mozje pijo drugo steklenico; besede postajajo glasnejse in sirovejse.
Maslo se je spremenilo v Zol¢, zacne se tepeZ, nosovi krvave. Gostitel]
se vmesava, pa premlatijo ga.

Visji hudi¢ z dopadajenjem gleda: ,Dobro, prav dobro,* mrmra bolj
na tiho.

.Le po¢akaj, bo Se lepse, ko izpijejo tretjo ¢aso. Zdaj so volkovi,
potem bodo svinje,“ obljubuje mladi.

Tretja steklenica kroZi. Divjost ponehuje, mozje lezejo v dve gubl
Govorjenje je Ze bolj kruljenje. Drug drugega ne sliSi, samega sebe.ne
razume. Pocasi odhajajo in padajo po tleh, po blatu. Gostitelj gre ven
z njimi, pade v jarek z glavo naprej in kruli in kobaca kot svinja.

StraSno to dopade viSjemu hudi¢u. ,No,“ rece, ,dobro pijaco si si
izmislil, tisti kos kruha si zasluZil. Povej, kako delas to brozgo? Kajne,
najprvo vzame$ krvi lisi¢je: priliznjeni so postali kot lisica; potem vol¢je
krvi: zlobni kot volkovi, in v tretje si primesal svinjske krvn in postali
S0 svinje?“

.Nak,“ odgovori mali hudlé, »tako nisem delal. Samo dobro letino
sem jim dal. Nekaj Zivalske narave je vedno bilo v njih. Pa dokler je
kruha po malem, jo Clovek premaga. Ko pa pride obilnost, pa ne ve,
kaj bi pocel, in naucil sem ga Zgati Zganje. In ko je Zito prekuhaval v
Zganje, zbudi se v njem Zivalska narav: lisi¢ja, vol¢ja ir svinjska. Da bi
le vedno Zganje pil, pa bo ostal Zival.”

Vi§ji hudi¢ je pohvalil malega in ga postavil v visoko sluzbo,

ORI
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Skrb za alkoholike / L. P./

Protialkoholni oddelek pri poverjeniStvu za socijalno skrb v Ljub-
ljani nadzira po mozZnosti izpolnjevanje vladne naredbe za omejitev alko-
holizma, zlasti pa posveca svoje delo v korist svojcev alkoholikov. Urad
skrbi za pivce same s tem, da jih skuSa s pomocjo dobrohotnili oseb,
korporacij, drustev itd. pridobiti, ali — ¢e drugace ni mogote — po-
stavnim potcm. prisiliti k zmernemu in dostojnemu Zivljenju.

Kako izgleda v skrbstvénem uradu ob sprejemnih urah?

Skrbstveni urad je posvetovalnica za alkoholike, njih svojce in prijatelje
treznostne akcije, Tu se doloc¢a nacin resSitve ali zdravljenja alkoholika.
Razmotriva se o gmotni in moralni pomo¢i pivcu in ostalim druZinskim
¢lanom. Ker posreduje urad tudi pravno varsivo, je stalno v zvezi z
varustvom mladoletnih, policijo, sodiS¢em, vobée vzgojevalisci, sirotisni-
cami ter vsemi institucijami, ki pridejo tu v postev.

Kdo vse prihaja v urad? Najrazli¢nejsi ljudje! Stari in mladi, imoviti
in revni, manj in bolj izobraZeni. Najveckrat prihajajo Zene alkoholu
_vdanih moZ. Nekatere so dusevno moéno potrte. Z obraza se jim ¢ita,
da jih je pot stala premagovanja. Druge nastopijo zavestnejse. Niso Se
izgubile vero v bolnika. Zavedajo se, da lezi usoda druZine na kocki.
Zdravje moéZ je zrahljano in Zivci Zend ne morejo vec prenasati trpljenja.

Mnogim je dolgoletno trpljenje ob strani alkoholika ubilo vso du-
sevno mo¢. Imajo samo eno Zeljo: z otroci vred pro¢ od njega!

Mati s solzami v oceh in ‘prvorojencem na rokah toZi, da je varana
za Zivljensko sreco Ze prvo leto zakona.

Poleg navedenih pa se pojavi veckrat tudi osivela, od borbe za
obstanek telesno unifena Zena, ki je ob strani moZa pijanca z delom
lastnih rok dolgo vrsto let posteno preZivljala in vzgojevala vecjo.druzino.
Sedaj Sele, ko je povsem obnemogla, prosi pomodi.

Ker alkohol, prevladuje med moskim spolom, je pa¢ umevno, da
posecajo urad najve¢ Zene, matere, sestre in druge Clanice sorodstva. A
tudi drugacni primeri so na vrsti.

Pride oce osmih otrok, ki toZi takole: Jaz ne vem ve¢, kaj naj
storim! Moja Zena je vsak dan pijana, otroci hodijo latni, umazani in
raztrgani. Ko pridem iz sluzbe, najdem Zeno velikokrat vsled pijanosti
za vsako delo nezmoZno.
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Tu iS¢e pomoci sin za oCeta, h¢i za mater. In koliko Zalostnega vedo
povedati o mladosti, katero so preZiveli brez veselja, o materi, ki je
morala vsled neizmernih muk prezgodaj v grob. 2

Tozbe pomoti iS¢oCih so si zelo sliéne in vendar ustvarja vsako
porocilo zopet novo sliko zase, kajti naCin pijancevanja se po znalaju
druzinskih in premoZenjskih razmer v omiki in poklicu dokaj razlikuje.

Vsa porocila pa soglasajo v tem, da se v druZini, kjer se je udomacila
nezmernost, pojavi v doglednem ¢asu materijelno in moralno zlo. Po-
zabiti se pa ne sme, da taki Zalostni pojavi ne nastanejo od danes do
jutri! Navadno je to konec vecletnega razvoja. Zatetkom se posledice
tega zla Se ne obcutijo, pozneje vedno bolj in nazadnje postanejo neznosne.

Vsi ti.ljudje — izvzem$i zakrknjene alkoholike — prihajajo v
skrbstveni urad z nekim posebnim zaupanjem, kajti tu se jim ne nudi
samo priloznost dati svojim Cutilom duska v besedi, temvel ustvari se
jim zavest, da so njih toZbe naSle umevanje ter da se bo za izboljSanje
polozaja storilo, kar najve¢ mogoce.

Uradniku skrbstva se tu nudi priloZnost, pouciti svojce pivca o njih
vedenju. Brez koristi je namreC pijanemu cloveku predbacivati vse mo-
goCe in nemogoce stvari, ga draZiti z zmerjanjem, mu groziti s tozbami
in locitvijo zakona. NavduSiti je treba te ljudi za pameten in dobro pre-
misljen nastop, ki bi pripomogel do uspeha.

Ko je v skrbstvenem uradu sestavljen zapisnik o alkoholnem bolniku,
istega povabijo na razgovor. Ako se ta ne odzove vabilu, je treba iskati
posredne ali neposredne zveze Z njim, in sicer potom sorodnikov, delo-
dajalca ali osebe, do katere ima bolnik Se najveC spostovanja. Po teh
predpripravah napravi skrbstveni uradnik ali od njega za to dolocena
oseba na pivéevem domu obisk, ki pa ne sme imeti uradnega znacaja.
Pivec mora dobiti od posetnika vtis, da mu ta Zeli le dobro ter da
ho¢e njemu in ostali druzini pomoci do blagostanja in srece.

Posetnik pa mora biti velikokrat zlasti pri prvem obisku pripravljen
na razne neprijetne. okolisCine, ker ga pivec smatra kot nepotrebnega
vsiljivca. Pri tej priliki se kaZejo ti bolniki prestraSeni, so v zadregi,
razzaljeni ali zatno celo vpiti in zmerjati. NajvaznejSe pri teh posetih
pa je nac¢in pogovora s pivceml. Najprej ga je treba pripraviti do tega,
da prizna svojo bolezen, in drugi¢ do izjave, da postane abstinent. Zelo
na mestu je,.takega ¢loveka vpeljati v protialkoholno ali sploh kako
njemu’ koristuo erganizacijo, ga odtrgati s tem duSevnemu brezdelju ter
mu preskrbeti primernega razvedrila. Pri dolocitvi organizacije pa je
posebno paziti na polititno misljenje ali religijozni Cut pivca, kar pride
zlasti pri izobraZenih zelo v postev.

Pri osebah, -pridobljenih na tak natin k treznemu Zivljenju, se poleg
dvigajocega zdravja kmalu tudi opazi papoln duSeven preobrat. Pivcu iz
premozne hise pa je najbolje nasvetovati zdravljenje v kakem zdraviliS¢u
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za alkoholike, in sicer za najmanjso dobo Sestih mesecev do enega leta. Naj-
boljsa tozadevna zdravilis¢a se nahajajo v Nemciji in v Svici. Uspehi takih
zavodov so petkrat vecji kot oni skrbstev za alkoholike ali protialkoholnih
drustey. Upati je, da tudi Slovenci v doglednem ¢asu dobimo tak zavod,
in sicer tako urejen, da bi bilo mogoce sprejeti tudi bolnike revnejsih
slojev. Zgradbo takega zavoda bo gotovo vsak trezem in posten Slo-
venec toplo priporocal.

Ako pivec ali pivka odlo¢no odkloni pomoc, je treba zaprositi pomo¢i
razne oblasti. V takih slucajih je paravnost dolznost -skrbstva, slucaj
naznaniti visji oblasti, ki se navadno zavzame najbolj za svojce pivca.

Iz predstojecih vrstic je razvidno, da ima skrbstvo alkoholikov zgolj
Clovekoljuben namen, kateremu naj bi se pridruZil sleherni, komur je
mar lastna sre¢a in lepsa bodo¢nost nasega naroda.

OO A0

Ali res nikoli vec Carnih, zametnih oci Pijem, pijem, ali zdaj
gledal ti ne bom v o¢i, mi pozabiti ni mog, kupo vina rdecega —
ali res nikoli vec pesem {vojih besedi da pozabim rozni kras

slifal tvojih besedi? pijem, pijem danin no¢. nedrija kipecega.

Sanscullotes / Rudolf Golouh /| = -

Na ulico, plebejci brezpravni!

Raduj se, Elisej, zlahtne gospode hram!
Za puntarje odprl je bastiljo —

poginu obsodil se je sam!

Pokonci, bi¢ana kanalja!
To klic je nove zgodovine.
Clovestvu izvojuje pravo,
tirane spodi iz Jomovine!

Ze misel prekucije dozoreva.
Vstajajo Robespierre, Marat, Danton.
Doli z bastiljo gospodujocih,

prost bodi narod tezkih spon!

Naj deluje giljotina!

Svobode sovraZnik ni vreden odpuséenja:
V prah gradove zlate, naj padajo glave!. ..
Sile neizprosne zahteve boj osvobojenjal
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Moja ura. Poutna zgodbica / Mark Twain / —

Moja lepa nova ura je Sla poldrugo leto, ne da bi bila prehitevala
ali zastajala in ne da bi se bilo zlomilo kako kolesce ali da bi se celo
ustavila. Na koncu koncev sem zaCel smatrati, da nezmotljivo naznanja
¢as in uro in navsezadnje sem postal prepri¢an, da je njena telesna
konstitucija in njeno ko3ceno ogrodje neminljivo.

Toda nekega velera sem pustil, da se je iztekla. Zaloval sem nad
tem kot nedvoumnim zlom in znamenjem bliZnje nesre¢e. Polagoma pa se je
zjasnilo spet moje Custvo, kar na slepo sem naravnal uro in zaukazal
svojim babjevernim slutnjam, naj me zapuste.

Prihodnjega dne sem stopil v prodajalno bliznjega urarja, da bi
jo naravnal natan¢no po pravem ¢asu. Imetnik trgovine mi jo je vzel iz
ok in se je pripravil, da jo naravna. Nato je rekel:

.Za Stiri minute zastaja — treba bo premakniti regulator nekoliko
naprej.“

Poskusal sem, da bi ga zaeral — poskubal sem mu pojasniti, da
gre ura popolnoma pravilno. Toda ne; vse, kar je ta zeljnati Stor v ¢lo-
veski podobi mogel videti, je bilo to, da zastaja ura za Stiri minute in
da je treba regulator potisniti nekoliko naprej; in tako je, do&im sem
jaz plasno poskakoval okoli njega in ga prosjasil, naj uro vendar pusti
v miru, izvrsil hladnokrvino in neusmiljeno {a ostudni ¢in.

Moja ura je priela prehitevati. Vsak dan je Sla hitrejSe. Prvi teden
je zbolela za hudo mrzlico in njena Zila je dosegla stopetdeset udarcev
v senci. Po preteku dveh mesecev je vse ure v mestu pustila dale¢ za
seboj in je bila za ve¢ nego Stirinajst dni pred koledarjem. Bila je Ze v
novembru in se je veselila prvega snega, ko je Se oktobersko listje
Sumelo v vetru, Tako hitro in uniCujoce je pribliZzala rok za pla¢anje

hidne najemnine, obletnih rafunov in sliénih stvari, da nisem mogel tega

ve¢ 'mimo prenasati.

Nesel sem jo k urarju, da jo -uravna. Vprasal me je, ce sem jo bil
7e kdaj dal v popravilo. Zanikal sem — ne, nikoli Se ni bila potrebna
poprave. Iz njegovih oti je zasijala zlobna radost, urno jo je odprl, dal
pred oko malo, kockasto steklo in pokukal v kolesje.

Dejal je, da jo bo treba osnaZiti in namazati in razentega 3e re-
gulirati — fako ¢ez dober teden naj, se spet oglasim.
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Potem ko je bila moja ura osnaZena in namazana in regulirana, je
§la tako pocasi, da je tikala kot stolpne ure. Zacel sem zamujati vlake,
k vsem sestankom sem prihajal prepozno in zamujati sem pricel uro
obeda; zamujati sem jel meni¢ne termine in menice so zapadle; sCasoma
sem splaval nazaj v vcerajSnji dan, nato v predvéerajSnjega; potem v pre-
tekli teden in pol@goma me je prevzelo prepricarje, da se cCistor sam
potikam v predposlednjem tednu in da sem zgubil svet iz ofi.

Zdelo se mi je, da me obhajajo posebne vrste prijateljska ¢usiva
napram mumijam v muzeju in da s¢ me polas¢a Zelja, da bi se pomenil
Z njimi o dnevnih novicah. Sel sem spet k urarju.

Doc¢im sem cakal in stal poleg njega, je urar uro popolnoma razdrl
in je rekel nato, da je valjcek ,otekel“. Zagotovil mi je, da ga zna
tekom treh dni spraviti v njegov normalni obseg, Po tej operaciji je Sla
ura ,,povprecno* dobro, toda to je bilo pa tudi vse, Pol dneva je divjala,
kakor vc¢lovecena hudoba in je pricela tako silno lajati, hropeti, kihati,
sopsti in smrcati, da vsled vsega tega nemira svojih lastnih misli nisem
ve¢ mogel sliSali; in dokler je trajalo to, je ni bilo v celi dezZeli ure,
ki bi se mogla Z njo kosati.

Toda $e istega dne se je zakasnila in zapravila toliko ¢asa, da so
jo vse ure, ki jih je prehitela, spet doSle. In tako je po preteku Stiri-
indvajsetih ur konc¢no le &isto pravilno dospela o pravem c¢asu na svoje
mesto. V sploSnem je povprecno pravilno kazala ¢as in nihfe ni mogel
trditi, da je storila vecalimanj nego svojo dolznost.

Toda tudi najpravilnejSi povprec¢ni ¢as je pri uri ¢ednost prav dvomljive
vrednosti in tako sem nesel ta instrument k drugemu urarju. Dejal je,
da je zlomljeno pero. Rekel sem, da me veseli, da ni ni¢ hujSega. Cisto
po pravici povedano, Se sanjalo se mi ni, kaj je pravzaprav to pero,
toda tujemu cloveku nisem hotel pokazali svoje nevednosti. Popravil je
pero, ampak, kar je ura na eni plati pridobila, izgubila je na drugi.
Nekaj Casa je Sla, nato je nekaj Casa stala in potem je Sla spet par tre-
notkov, in tako naprej. Seveda je delala pri tem Cisto poljubne presledke.
In vsakokrat, kadar se je sproZila, je udarila kot stara musketa. Nekaj
dni sem hodil s podloZenimi prsi okoli, konéno sem pa nesel uro k
drugemu urarju. i

Ta je razdejal uro na Cisto drobne kosce in obracal in vrtil nato
drobce pod svojim steklom; in nato je rekel, da se mu zdi, da z
vretencem ni vse, kot bi moralo biti. - Popravil je vretence in znova
spravil uro v tek. Zdaj je svojo nalogo prav dobro opravljala, izvzemsi,
da sta se vsakih deset minut kazalca sprijela, kakor Skarje in od tega
trenotka lepo skupaj marSirala. Najstarej$i moz celega sveta ne bi bil
mogel s tako uro dognali, kakSen dnevni ¢as je pravzaprav in tako sem
spet Sel in riesel uro vnovi¢ v popravilo.
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Ta ¢udni mozakar je rekel, da se je kristal malce upognil in da se
je verizica zamotala. Razen tega je bil mnenja, da bo {reba del kolesja
znova okovati na polovico. Napravil je vse to in glej, ura je §la brez-
hibno, razen da je semtertja, potem ko se je kakih osem ur mirno
trudilo, zacela kar naenkrat v njeni notranjosti. Sumeti in brencati kot v
panju in sta se kazalca zacela vrteti s tako naglico, da je vsakdo &isto
upravi¢eno moral zdvomiti nad njuno identiteto. Zdelo se je, kakor da
je razpeta preko urinega kazala Cisto neZna, prozorna pajCevina. V Sestih
do sedmih minutah sta pretekla prihodnjih Stiriindvajset ur in obstala
kar naenkrat s silnim pokom.

S tezkim srcem sem Sel Se enkrat k drugemu urarju in- opazoval,
kako je razdiral mojo uro. Nato sem se -pripravil, da zanem Z njim
navskrizno zasliSanje, zakaj stvar je zaCela postajati zelo resna. Kajti ura
je veljala spocetka dvesto dolarjev in dva- do tritiso& sem jih pa, se mi
zdi, Ze placal za popravijanje. Ko tako Cakam in opazujem, spoznam v
urarju starega znanca — nekdanjega strojnika na parniku, ki pa nikakor
ni bil izmed najbolj$ih strojnikov eden. Skrbno je preiskal vse po-
samezne dele kolesja, natan¢no tako, kot so to delali vsi ostali urarji in
potem je prav z isto samozavestjo odloéil.

Dejal je:

wPreve¢ pare razvija — treba je, da obesimo par uteZi na varnostni
ventil

Na mestu sem mu razdrobil ¢repinjo in sem ga pustil pokopati na
lastne strodke.

Moj stric Viljem (Zalibog je Ze mrtev!) je veékrat dejal, da je dober
konj toliko €éasa dober konj, dokler ne uide in dobra ura je toliko ¢asa
dob:a ura, dokler je popravlja¢i ne dobe v roke. In zacuden je vpra3al,
kaj bi pa¢ postalo iz vseh kotlokrparjev, puskarjev, Solnarjev in kovalev,
ki jih obrtnija ni ve¢ v stanu prezivljati; toda tega mu. ni nikdar nihée
vedel povedati. | K. D.

i

Jesensko razpoloZenje /Janko Glaser /| =——

Kakor sadovi, ki so jih soln¢ni zarki omecili,
zreli odpadajo drug za drugim dnevi: tihi in mili,
Skoraj obrali bomo vinograde, spravili vino v sodove —
skoraj potrgati tudi treba bode mladosti snove!
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Na pot'i | Octave Mirbeau — K. D. | =——=

Dva dimnikaréka. No& se vlega, zlokobna in bleda, zagrinja polja
kot znojni prt. Mala dimnikarja nastavljata uSesa in poslu3ata Sumenje,

Njun mojster je nekega vedera nagloma umrl, v pijanosti je zaspal
na robu jarka. -

Njuna mala ¢rna lica, njuni kapi, pokriti s sajami, sta razljutili ljudi
in vzbudili nezaupanje: ,Ne, ne ... . Le pojta ... . Pri nas za tati¢e ni-
mamo prostora!* In ko sta se branila, jima je neka Zenska, debela in
vsa rdeca, zagrozila, da naS¢uva pse nanju .

Prvi dimnikar: Se vedno ne vidi§ hise?

Drugi dimnikar: Ne . . ., nobene hiSe ne vidim.
Prvi dimnikar: In mesto, kaj je Se daled, ali Se ves$, mesto?
Drugi dimnikar: Katero mesto? ... Mest ni ve¢ ... . Sdmo to”¢rno

nebo je Se in ta zlobni mesec . .

Prvi dimnikar: Zakaj ne sre¢ava nobenega voza? . . . Ce bi prisel
voz . . . poklicala bi.

Drugi dimnikar: Saj ves, da se vozovi ne ustavljajo . . . Preve¢ jih
zebe . .. Cuj!

Prvi dimnikar: Nicesar ne sliSim, nicesar . . , Sli§im divje race, ki
lete v zraku, nad nama . . . sli§im vefer . . . in moje srce, ki zbija, in
¢udno Sumenje v uSesih! . :

Drugi dimnikar: Cuj . . ., ¢uj spet . . .

Prvi dimnikar: Nicesar ni, nicesar.

Drugi dimnikar: Moj Bog!-. . . Moj Bog!

Prvi dimnikar- Stopiva malo naprej . . . Morda zagledava kako
hiso . . -

Drugi dimnikar: Da, vCasih so ob poti kofe cestarjev . . .

Prvi dimnikar: V¢asih so tudi kamnolomi... Le pojdiva dalje!...
V¢asih so tudi kamnolomi . . .

Drugi dimnikar: Da, toda v¢asih so tudi Zivali v kamnolomih.

~ Prvi dimnikar: Pa kaj to? . . . Midva se'Zivali ne bojiva . . . Zi-

vali niso hudobne, Zivali . . . Niso zlobne kakor ljudje! . . . pojdiva
malo naprej . . . :
Drugi dimnikar: Jaz ne morem . .. Preve¢ sem utrujen . .. Jaz

ne moremy veé stopati ... Kakor da imam tu notri nekaj, kar me ovira
pri hoji. ; . .
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Prvi dimnikar: Pojdiva dalje, vséeno ... Glej..., do oneéga dre-

vesa ... za tem bregom, ¢isto blizu... Tam bova varna pred vetrom...
Drugi dimnikar: Postoj! . . . Ampak kaj mi je? Ni¢ ve¢ ne ¢utim
svojih nog.
Prvi dimnikar: Pojdiva, vseeno . .. (Vleteta se do drevesa in po-

ceneta v jarku, tesno pritisnjena drug k drugemu.) Glej, tu je pn-
jetnejse .

Drugi dimnikar: Da, zdi se mi, da je prijetnejse .

Prvi dimnikar: Ni¢ veC ne ¢utim vetra! Le Se tesneje se privij k meni. .

Drugi dimnikar: Da, zdi se mi, da je prijetnejSe . . . Morda bo
jutri lepo vreme, kaj?

Prvi dimnikar: Da, jutri bo toplo . .. In midva se bova mogla
vrniti domov. Le Se blizje se pritisni k meni .

Drugi dimnikar: Domov, kje je to, ali je dale¢? ... To je zelo daleé

od tu, kajne? . . . Dolgo Casa bi potrebovala do tja, kaj pravi§?

Ptvi dimnikar: Da . . ., toda ¢e je gorko, kaj to nama mar?

Drugi dimnikar: Zakaj ni tu nobenih gora, kot pri nas? , .
Planjave, Siroke planjave, samo planjave. Jaz ‘lega ne maram . . . Kar
jokati se mi hoCe . . . Povej, zakaj ni nobenih gora?

Prvi dimnikar: Ne vem . . . Morda zato, ker je to hudobna deZela,
(Molk.) '

Drugi dimnikar: Zakaj je umrl najin mojster? . . . Ne bi bil smel,
umreti . . . Se bi imel rajSe, da naju’ tepe . :

Prvi dimnikar: Res je . . . Ni nama dajal mnogo jesti . . . Ampak

manj sva bila la¢na .
Drugi dimnikar: Ne bi bil smel umretj . .
Prvi dimnikar: Ne vem, kaj mi je ... Kakor, da so mi noge
zamrle . . '
Drugi dimnikar: Meni tudi, kakor da so mi roke odrevenele . . .
Pivi dimnikar: Ni¢ ve¢ ne morem pregibali rok.

Drugi dimnikar: Mislim, da nimam veé syojih nog « Zdv se mi,
da mi je nekdo odncsel noge.

Prvi dimnikar: Ni¢ ve¢ ne vem, kje mi stoji glava . .. Ni¢ ve¢ ne
Cutim svoje glave . . . Zaspan sem . . .

Drugi dimnikar: Tudi meni se ho¢e spati ... In ni¢ ved mini tnraz ...

Prvi dimnikar: Ni¢ ve¢ nisem lacen . ...

Drugi dimnikar (¢isto slabotno): Nitesar ve¢ ne vidim . . .

Prvi dimnikar (z ugaslim glasom): Nicesar vel ne sliSim ... Pa¢...
sli§im zvon . . . Zvon, ki poje, ztlo dale¢ .. . Tudi godbo, ki igra
nekje zelo dale¢ . . . '

Molk. No¢ bezi/In mesec obliva s svojo svetlobo oba mala dimni-
kartka, ki se drZita drug’ drugega, tesno objela, roko v roki. :
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Drugo jutro, ko se za¢ne svitati, se prikaZze na poti cestar, ki tira
pred seboj vozicek, poln peska .

Cestar: Smenta! . . . KakSen mraz! Kako je cesta gladka! Treba
bo, da Se nasujem peska! .. . Kaj pa je to? . .. (V jarku zapazi oba
dimnikarcka.) Saj res! lepa re¢ to! . . . to sta pa dimnikarja. To mora
biti ¢lovek blazen, da spi kar na tleh, ob takem vremenu . .. Dimni-
karji! . . . ti imajo vraga v sebi! . . . Hej, vidva tam doli! (Potrese
ju.) Glej, glej! . . . Otrpla sta in trda kakor bukova korenika ... Hej!
vidva! .. . Glej, glej! Cisto mrzla sta, prav tako kakor dve ledeni
sveci! Hej, vidva tam! . . . A, tako! . . . Lepa re¢ to! . .. Ne ganeta
se . .. Mislim, da sta mrtva . . . (Otipava ju, obrne ju, oba zmrzla.)
Saj res, mriva sta . .. Zlodjeva dimnikarja, saj res! Clovek mora biti
zares blazen, da spi kar na tleh, pa v takem mrazu ... Ab, ¢isto mriva
sta! Kaj pa slorim zdaj? . , . Treba je, da grem obvestit oroZnike. ..

Izgine na cestnem ovinku .

LRI AL

Na ulici / Vera Kesler-Albrechtova /

Vse divi, vse hiti — samo jaz sredi vas,
samo jaz ne vem, li na levo, na desno,

samo ineni krog srca je tezko in tesno,

samo meni nocoj je {uj vsak obraz.

Sram ‘me ljudi je, strah ulice prazne:
cujte, ljudjé, jaz cakam ves cCas,
zame od vas ni besede prijazne,

Vse drvi, vse hili — samo jaz sredi vas,
samo jaz ne vem poti v to ¢rno no¢ —
tiho od grobov prihaja polnog,

samo jaz {repetam, samo meni je mraz.,..

i

~ Ni-li prva dolZnost onega, ki iS¢e resnico, da koraka — ne glede
na levo in desno — k njej? Kajti resmica je tako male skromnosti
kot luc. Karl Marks.

SlabotneZi ne morejo biti odkritosréni. La Rochefaucauld.
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Bera¢ / Ivan Sjergjejevi¢ Turgenjev — C K. /

Sel sem po ulici . . . ustavil me je bera¢, slaboten staréek.

Razpaljene, solzne oci, zmrzle, modrikasle ustnice, raztrgane cunje,
neciste rane . . . Joj, kako grdo je oglodala beda to nesre¢no bitje!

Iztegoval je proti meni svojo rdefo, nabreklo, umazano roko .
Stokal je in prosil pomodi.

Zacel sem pregledovati vse Zepe . . . Niti denarnice, niti ure, niti
robca nisem imel . . . Nicesar nisem vzel s seboj.
A bera¢ je Cakal dalje . . . in njegova iztegnjena roka je slabotno

trepetata in se fresla.
i Zmesan in presene¢en sem mocno stisnil ono umazano, tresofo se
roko . . . ,Odpusti, prijatelj, ni¢esar nimam pri sebi, prijatelj!*

Bera¢ pa je uprl vame svoje razpaljene oci; njegove modrikaste
ustnice so se nasmejale in sedaj je zopet on stisnil moje premraZene
prste,

,No kaj, prijatelj,“ je zajecljal, ,tudi za to naj {i bo hvala. — Tudi
to je milodar, prijatelj!*

Razumel sem, da sem i jaz prejel milodar od svojega braia.

Zadovoljni ¢lovek /

Po ulici stolnega mesta hiti s posko¢nim korakom Se mlad clovek.
Gibi so mu veseli, radostni; o¢i mu Zzaré, -ustnice se smehljajo, ljubki
obraz mu prijetno rdi. On ves je vteleSenje zadovoljnosti in radosti.

,Kaj-li se mu je zgodilo? Je-li mar kaj podedoval? Ali je bil mar
povisan? Hiti na kak prijeten sestanek? Je-li mar dobro pozajirkoval in
se ¢uti v vseh svojih udih zdravega, mocnega? Ali so mu morda po-
delili tvoj krasni kriZz, o Stanislave, kralj Poljakov?* -

Nikakor. Razsiril je le govorico o nekem svojem 7nancu, in ko jo
je slisal zopet iz ust nekega drugega znanca — ji je pa verjel!

O, kako zadovoljen, dd, kako dober je v tem trenotku ta ljubki,
mnogo obljubljajo¢i mladeni¢!

0000000000000 000000000

Dolznost je ena najvedjih besed sveta. Woodrow Wilson.
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Turska modrost® / Nazaretin hodza | ===

I

Za vlade sultana Murata je Zivel na njegovem dvoru ¢lovek, ob-

darjen z dovtipom in veliko zgovornostjo. Imenoval se je IndZili
Cans. Nekega dne je bil poslan kot sel na dvor perZanskega kralja.
\omaj je prestopil perzijsko mejo, so z veliko vijudnostjo naznanili
kralju prihod poslanca iz Kons$tantinoplja.
- Tudi vladar se je pripravil, da ‘ga sprejme, in je odredil, da se mu
" izkaZze vse spoStovanje, ki pristoji njegovemu dostojanstva in sluzbi.
Ukazal ga je torej pozdraviti in pripeljati v dragoceno palaco, pripravljeno.
nala$¢ zanj. Tri ali $tiri dni po njegovem prihodu se je napotil tudi
veliki 8ah pod pretvezo, da gre na lov, v oni kraj in se je nastanil v
lepi hisi, kamor je povabil tudi IndZili Canga.

Nedale¢ odtod je bila Siroka in globoka jama. Vladar je prisel med
prijetnim razgovarjanjem Cisto do nje, tu se je pa obrnil do svojih
dvorjanov in jim rekel sledece: :

»Kdor izmed vas me najbolj ljubi, naj v dokaz tega preskoci
tole jamo.* vi £

Po teh besedah so zaceli vsi dvorjani skakatn klico¢:

»Mi vsi, 0 gospod, te ljubimo!“

Toda skakali so sebi v Skodo, kajti v svoji goreci ljubeznj so si
nekateri ali zlomili roke ali razbili noge, da nekateri so'celo izgubili Zivljenje.

Tudi turSki sel je konéne zapustil svoj prostor, slekel je kaftan
in je od3el precej dale¢ od jame, da bi se mogel dobro zaleteti.

Vsi gledalci so mislili, da bo'IndZili Can3 v dokaz svoje ‘ljubezni
do kralja presko€il jamo. Res'— poslanec se jé z veliko hitrostjo zaletel,
toda dospevsi na konec jame, sé je ustavil, ravno ko bi moral skoéiti.

»Nuj, preskoci!“ zaklice kralj.

Toda Indzili Cans, obrnivii se k'druzbi, odvrne:

Svo;ega vladarja ljubim do sem raprej pa ljubim svo;e ZMJenJe .

* Prlredlteljlca zbirke, sodruZica Majerova, pravi o tej pravljici v ‘opombah m:-dr.
sledefe: ,PredleZete pravijice, predstavljajote tri dogodke anekdoliénega znalaja, je
prevel iz turSkega jezika na francoski Julien Dumoret in jih je objavil v listu ,Nouveau
Journal Asiatique, Mai 1834. Nasser edin hodZa ali Nazaretin hodZa, kakor ga navadno
imenujejo, je njih prvotni pisatelj, in precej$nja zbizka n]cgovih pravijic in pnpoxedk je
v vzhodnih deZelah zelo priljubljena. /Op. prev./
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Za vlade prvih kalifov je Zivel v Bagdadu lrgovéc, ki je bil velik
lakomnez. Cesto si je pustil donaSati blago in druge tovore na dom,
toda za nosenje je nerad dajal kako napitnino. Nekega dne je obljubil
nosilcu deset par (krajcarjev) napitnine za donos ko$a, v katerem se je
nahajala porcelanasta posoda. Spotoma pravi nosilcu:

»Prijatelj moj, vidim, da si Se mlad fant, decim sem jaz onemogel
starec; do smrti si bo§ lahko e veliko prisluzil; odpusti mi vsa] en para
dogovorjenc mezde.*

«Zelo rad,“ odgovarl nosac. :

Tako se je dogovanal trgovec in venomer odtirgaval, dokler ni
dospel \do vrat svoje hiSe; nosilca je Ze toliko odrl, da ni ta /'1hteval
za svoje delo ve¢ kot en sam para.

Ko pa sta bila na stopnicah, pravi trgovec svojemu’ nosilcu:

»Ako mi popustiS in mi darujes tudi Se poslednji para, li povem
zato troje zelo dobrih svetov.*

»Naj bo!*, odvrne nosilec,

»Vedi torej,« pravi ponovno trgovec, ,ako ti kdo rece, da je bolje
biti la¢en kot pa imeti poln trebuh, ne verjemi mu; ako ti kdo reée,
da ubostvo bogastvu prednjaci, ne verjemi mu; in ako ti konéno kdo rece,
da je bolje hoditi pes kot pa jezditi, tudi temu ne verjemi.*

Nosilec, ki ni' pricakoval take modrosti, mu rece:

»Ljubi gospod, je-li to ves tvoj svet? Kar si mi rekel, sem ze¢
davno vedel; vendar sem te potrpeZljivo poslusal. Sedaj me pa poslusaj
* §e ti. Tudi jaz ti bom dal svet, kakrSnega nisi Se nikdar niti sprejel,
niti slisal.“ :

- Trgovec se je obrnil do njega, da zve, kakSen bo njegov svet.

V tem pa spusti nosilec, odmaknivsi glavo pod koSem, vso posodo
na stopnjice.

»Ej, gospod, ako ti kdo rece, da je ostal en sam koscek cel, ne ver-
jemi mu.“ .

To izreksi pokaac skopuhu ki je zaCel obupno divjati, pete
in odide.

1.

Nekega dne sta skupno potovala dva Turka. Sla sla preko ne-
gostoljubnih krajev, po pesku in solncu. Utrujena od gorke in dolge
poti sta iskala prostor, kjer bi se odpocila. Toda kroinkrog je bila pu-
stinja, le eno edino drevo je rastle v dogledni razdalji.

Razveseljena sta takoj pohitela pcd njegovo senco; nastanila sta se
pod njegovimi vejami in sta se prijetno odpotivala. Cez kratek hip
so se jima oli zaCele zapirati; takoj bi zaspala, ako bi ne zagel v tem
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med vejami peti ptic. Oba sta poslusala, pticevo petje sc jima je do
padlo, ker je zacel peti ravno tedaj, ko sta dospela pod drevo. Sedaj
zaklice eden potnikov:

»Ej, ta pti¢ poje meni!“

,Nikdar ne tebi, ampak meni poje,“ pravi tovari§, jezen vsled nje-
govih besed.

»Kako bi mogel peti tebi, ko pa nad menoj sedi?“ namigava prvi.

»Nad teboj sedi, toda name gleda,* ga zavraCa drugi.

»Ni mogoce, da poje tebi,* napada prvi, ,saj niti vreden nisi, da
“ bi ti pti¢ pel. ' ;

" ,Ako nisem vreden jaz,* odgovarja drugi, ,ki sem pravicen ¢lovek,
kako more$ biti Sele vreden i, da ti poje ptic, ki si znan kot nezanesljiv
drzavljan in slab sin?“

Iz tega je nastal med njima tako grozen prepir, da sta se koncno
zedinila oditi k sodniku, imenovanemu kadi, in mu predloziti v od-
locitev svoj razpor.

Tako se je tudi zgodilo. Vstala sta, zapustila sta senco drevesa,
pod katerim sta {ako prijetno polivala, in med tem, ko je pti¢ Se na-
dalje pel, sta odSla v najblizje mesto. Tu sta se oglasila pri najstarejSem
kadiju, ki ju je takoj sprejel in ukazal, da ga posetita drug za drugim.

Prvi je vstopivii pred kadija pripovedoval po vrsti ves dogodek,
in da bi si ga naklonil, mu je daroval odhajajo¢. dvajset pijastrov.
Odsel je mene¢, da izpade razsodba v njegov prospeh. Bil je zato vesel
in se je smehljal. '

Vstopil je nato drugi in ta je rekel po kratki izpovedi kadiju naslednje:

»Gospod, odloci tako, da je pti¢ pel meni!* Priklonil se je, in je
polozil, odhajajo¢, na mizo Stirideset pijastrov. Tudi ta se je smehljal;
bil je namre¢ prepri¢an, da bo razsodba zanj ugodna.

In odsla sta oba. Zelo rada bi zvedela, komu njiju bo prisojeno
petje. Po preteku nekaj Casa je velel kadi poklicati oba k sebi. Cang
(sluga) ju je privedel in Je kakor to slugi pristoji, odsel. Kadi ju je
vprasal ponovno:

»Kaj je bilo vzrok vasemu razporu?“

Prvi pravoverni Turek je odgovoril:

»Gospod, skupaj sva potovala, in ko sva legla pod drevo, da si
oddahneva, je zacel peti med vejami pti¢. Midva sva se pa — nevedot
koga naju hoce ‘s petjem podcastiti — jela prepirati.* To izgovorivsi
se je spostljivo priklonil. Kadi je pa — dvignivsi glavo — izrekel
z moénim glasom naslednje besede:

— Vedi, moj ljubi, da pti¢ ni pel niti tebi ni onemu, ampak da je
pel meni.

In oba razprta sta bila s to razsodbo zadovoljna.
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ObtoZenec / Franjo Ro3 /

To je bilo pred Stirimi leti.
Takrat je bila Se med dekleti
Makova Mana. Danes je mati,
pravijo z onim in pravijo s tem,
Tamle stoji in skriva oci.

Da jih pred Stirimi leti ni!
Lepe so in hudo igrati

znajo tiste lepe oci.

Stiri leta, kako osleparijo!

Rusija. Srbija. Z Zolto malarijo
pridem tam od laske Piave,
pridem brez nog, saj vidite.
Pridem domov. Do svoje resnice
ho¢em in sliSim tako in tako,

da sem z zdravjem potratil pravice,
tebe, Mana, ljubica!

No, pa je moralo biti res, .
Tam v Zupanovi krémi je ples,
Mana pleSe, lepa in vrota

in jim draZi laCne strasti.
Skrivam v pesti si bolest in lice,
nofem, ne morem vse resnice,
Tam sedim in z Mano plese
sam gospod Zupan.

Debel in vro¢ je Zupan Mohorko.
Gledam ga in Se meni je gorko.

* Tudi tvoj je Manin sincek,

tvoj je, gospod Zupan!

Tvoje je vse, ker je tvoj denar.
Kupi$ mladost si, lahka stvar!
Zeno prodal si, kupil si Mano.
Ej, kajne, kupcije gredo! ,

S starcem oholim plese Mana,
pogled vihra ji mimo 2upana,
gre do mene, da tal se skloni,
kakor da ii¢e nog.

PleSe in zopet mimogrede
pogled do mojih nog ji gre. :
Drugim je ogenj in smeh, a meni
v duso pogaZeno noz.

Saj krivice ve¢ ne poznajo

oni, ki vso pravico imajo,

Jaz pa vam tega ne priznam,

niti tebi, gospod Zupan!

Padem za njim in Ze sem Z njim,
Ze je godec obstal. Ze lezim,

v rokah noZ in gospoda Zupana.
Vame Mana strmi in je bleda vsa.

IIIlIIIIIIII!IIlll|IIIlIII|II|IIIlIIIIIIIIIIIIIlllllllllﬂlllllllIIIIIIIIIIIllIIIIllllllIlllllllIIIIlllllllllllllllllllIllll"llllllllllIIIIIIIllIIIIllIIllIlllIlllllllllllllllI|llIllII|IIIIIIIIINIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

Maj / C. Golar / =

Sedi na veji mladi maj,
Vesela pesem Zubori,

za svatbo se oblati gaj —
in vsepovsod od vseh strani
svoj veliki obhaja god
Zivljenje in na dan kali
pomladni cvet, narave rod.

Ljubezen cvete in rodi

god veéni do neskonénih dob —
noben je me¢ ne umori,
noben je ne zakrije grob.
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Zapiski blaznega alkoholika / Dr. Meinert |

Predgovor

Dne 22. novembra 1. 1906. pride k meni dobrorejen in zgovoren
gospod; bil ‘je odkrit in naravnost. Jel mi je pripovedovati: ,Bil sem
urednik, pa izgubil sem sluzbo, ker sem pil. Nazadnje sem zbolel vsled
alkohola. Zdelo se mi je, da me preganjajo in da se moram sam usmr-
titi. Zavodu za umobolne v Lipskem se imam zahvaliti, da sem Se Ziv
in zdrav. Kar sem tukaj in nekaj dni poprej prezivel, sem napisal fer
vam izrocam, ako dobite kakega zaloZnika, ker potrebujem denarja.* Iz-
roCil mi je napisan zvezek in Ze po naslovu sem spoznal Casnikarja.

Dnevnik.

Prebral sem prvo stran. ,Prav lepo se bere, mu recem. Pustite
tu rokopis in pridite v pondeljek.” Zadovoljen se je poslovil. Pa tudi
jaz sem bil vedno bolj zadovoljen. Zakaj od strani do strani je bil spis
tega alkoholika vedno bolj zanimiv, res nekaj posebnega. Videlo se je,
da je pisano, kakor se je res godilo. Ne bi bil mislil,”da je mogoce zme-
Sanim moZganom zamotane vtise napadov tako natanko ohraniti, In nikdar
se nisem bral, da bi pijanec sam tako podrobno in v dovrSenem slogu
popisoval najbolj Zalostne trenotke svojega zavoZenega Zivljenja. To je
bil torej spis redke dragocene vaZnosti.

Ko je pisatelj v pondeljek priSel, je dobil izplatan honorar za svoje
delo. Ta dan je Se zelo diSal po Zganju; dejal pa je, da sedaj takoj
pristopi k abstinentom. Neverjetno se mi je zdelo, ker mi je pravil, da
tudi kadi; ako pa je alkoholik tudi kadilec, je silno redko, da se zdrZi
kot abstinent. Pisatelju na c¢ast pa moram reCi, da se Ze dolgo cCasa
dobro drZi in pridno dela. Bil je dobre volje ta dan. Zate sem marsikaj
zvedel iz njegovega Zivljenja. Casnikar N, je 41 let star, sin protestant-
skega pastorja; ta je popil vsak dan 8 do 10 yrékov piva in je v 68. letu
kot alkoholik umrl vsled raka v Zelodcu in ¢revah. Mladi N. je Ze kot
gimnazijec precej pil, kakor je bilo v druzini v navadi. Tudi njegov
brat je zelo pil. Sol ni nikoli dovrsil, zagledal se je v neko igralko v
Berlinu, postal je sam gledaliski igralec ter je bil ¢etrt leta v dvomljivi druzbi
potovalnih igralcev. Nato je zaSel med casnikarje, pridno je pisal, Se pridnej-
Se je pil, Bil je obtoZzen razzaljenja kraljevega velicanstva in 0bsojen na
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Sest mesecev jece. Ubezal je v Svico, na Francosko in odtod v Ameriko,
kjer je ostal od leta 1895. do 1902. Bil je v Newyorku odli¢nega lista
sourednik. Toda napadel ga je umobol in hotel se je usmrliti, S tem
je izgubil vso sreto. Vrnil se je na Nemsko, presedel nekaj kazni, bil
pomilos¢en in je zopet pisal za razne liste; kmalu je postal urednik,
¢ez eno leto pa so ga zaradi pijancevanja odslovili. Potem je begal
okrog, dokler ni priSel v zavod za umobolne. Po tein pojasnilu podam
spis, ki mi ga je pisatelj izrocil.
Uvod.

Vendar je enkrat konec strasnih dni, ko se mi je umobolnemu zdelo
da me povsud preganjajo sovrazniki in mi groze z mukami in s smrtjo;
konec je mukotrpnih noéi brez spanja, ko sem razburjen poslusal skriv-
nostno Sepetanje, ki mi je Sumelo okrog uses in v Eroznem strahu Zivo
videl pred seboj ljudi, ki so z revolverjem merili na mojo glavo. Vse
to je bila prevara, bile so domisljije, strahotno orisane predstave, ki jih
je ‘povzro¢il v mojih moZganih alkohol, ki sem ga uZival neizmerno.
Cudno, da se pojavljajo v moZganih taki ¢udni vtisi, o katerih se nam
zdi, da se ne rode v nadi glavi, marve¢ izven nas, tako, da popolnoma
jasno vidimo pred seboj ljudi, ki jih ni pred nami in da to¢ne cujemo
govorjenje, dasi okrog nas nikdo ne govori. Tako so me mofile te
¢udne prevare, da so me prevladale vcasih tudi Se ob dnevih zdravljenja,
ko sem si bil popolnoma svest, da se te prevare porajajo vse le v mojih
moZganih; ko sem tako slifal zopet skrivnostno $epetanje, vprasal sem
v dvomu sam sebe: Ali je mogode, da so sc rodile te besede, Ki jih
éisto natanko slisis, le v tvojih moZganih, saj sem 7daj popolnomajasen
glasovi vedno brne po uSesih?

Nazadnje pa so se poizgubila tudi ta zadnja znamenja mOJe bolezni
in popolnoma jasnega duha piSem te vrstice, in skoro bi se moral sme-
jati nad temi neumnostmi, ko bi ne bile tako neskoncno strahovite.
Svojo bolezen naslikam tu popolnoma po resnici, ne samo zato, da
znamo, kako se godi cCloveku, ki je na umu bolan, marve¢ posebno
zato, da zvedo prijatelji alkohola, kakSuo razdejanje napravi zloraba
alkohola v ¢loveskih moZganih. Moj spis ima namen po resnici sporocati
o vsem, kar sem mislil, govoril, kar je sploh blodilo v moji dusi. Naj
bi opis te bolezni obvaroval.druge pred enako Zzalostno usodo.

: Pisatelj.
L.
Zrtev alkohola, — Preganjalci se pojavljajo.

Zopet me je prijelo. Dve leti sem imel mir, tedaj pa se mi je zopet
zazelelo, da bi bil popolnoma prost, da bi odvrgel od sebe vse vezi; da
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bi kakor svoboden moZ po svoji volji, kakor mi je klical nofranji glas,
pil, pil in zopet — pil. In jaz nesrecneZz sem fo storil, zanemaril sem
svoje dolZnosti, hodil iz gostilne v kavarno, iz beznice v bezmico. Nié
jesti, samo piti! Pivo, Zganje — Zganje, pivo! Skrbno sem se ogibal
navadnih gostiln, kjer bi se bil sestal s svojimi znanci. V predmestja
sem hodil, v okolici in tudi tam po raznih pivricah. In pil sem, veliko
pil.  Pono¢i nisem hodil domov. Po kavarnah, po cakalnicah na
kolodvorih, ki so odprte celo no¢, sem posedal in popival. Zjutraj sem
se za silo umil v kavarni in ¢ez dan zopet, kakor prejsnji dan, popival,
dasi nisem bil nikoli popolnoma pijan. Glava mi je kar gorela in zazdelo
se mi je, da me ljudje postrani pogledujejo, noge so se mi Sibile, roke
so se mi tresle, toda pijan nisem bil, nikakor ne! Tako so minuli trije
dnevi. Cetrti dan sem Sel v predmestje in stal na postajalis¢u clektri¢ne
zeleznice, Kolikor manj sem jedel, toliko ve& sem kadil, Poleg mene
sta stala dva moZa, ostro sta me opazovala, kakor uradnika iz sodnije.
Cemu me pa¢ tako od strani opazujeta? — Tedaj sta pa tudi jela go-
voriti o meni, dasi le Sepetaje, vendar pa sem hatanko slisal besede:
,Danes ga moramo dobiti!“ Drugi je dejal: ,Ze ve¢ no¢i ga ni bilo
domov, sedaj se mora vendar enkrat naspati, in v njegovem stanovanju
ga najlazje primemo.“ In zopet sta me strupeno pogledala.

Strasen nemir me je prevzel. Saj vendar nisem ni¢ hudega storil!
Ali morda vendar kaj,- saj dandanes ¢lovek skoro ne ve, kdaj kaj za-
gresi, saj so postave tako polne nastavljenih zanjk. Clovek ima toliko
sovraZnikov, zavidljivcev, vsepovsod je polno obrekovalcev — no, pa saj
bi ne stikali za menoj, &e bi ne bil ni¢ zagresil. Toda jaz prav ni¢ ne
vem, kaj vse sem v&eraj storil, Kdo ve, kaj sem naredll! Ce bi bil koga
umoril, jaz se tega ve¢ ne spominjam. Toda naj bo, kar hoce; tako hitro
me ne bodo dobili. Ko sta se na nekem kriZisCu elektricna vozova sre-
Cala, sem skoCil iz enega voza v drugega. Nikdo ni Sel za menoj.
Smotko vrZem pro¢ in sedem na klop. Tu pa sedita dva gospoda, kakor
dva tajna policista. Seveda sta — saj Ze govorita o meni. ,,Misli, da
nama je usel, reCe prvi, drugi pa se zasmeje, reko¢: ,Na vseh progah
se vozijo tajni policisti.

Torej je vendar res, da me preganjajo. O¢ividno ne marajo na-
praviti nobenega Suma, sicer bi me lahko takoj prijeli. Zato treba, da
sem vedno na takih prostorih, kjer bi bilo veliko Suma, &e bi me pri-
jeli. Peljem se na L. in sedem na vrt ter narotim kosilo. Zdelo se mi
je, da bom tukaj popolnoma v miru. Jem nekaj, popijem tri kozarce piva
m dve Sili konjaka. Vroce je, zato se mi zadremlje. Nekdo pa me strese
in'jaz se vzbudim. Ne smréite tako grdo, rece mi gostiluitar; meni na-
sproti pa je Ze sedel gospod, gotovo je bil tajni policist. Kako se mi
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zani¢ljivo posmehuje! Gostilni¢ar stopi k njemu. ,,Danes ga gotovo do-
bimo,* rece policaj, ,,danes gre gotovo domov spat.*

Tedaj sem se jaz zanicljivo zasmejal. ,,Tepec,* sem si mislil, ,tako
hitro me pa le ne dobis, saj lahko Se ve¢ noci tako brez spanja prezivim
po gostilnah. Toda s tem ¢lovekom ne more$ vec sedeti v eni gostilni,
zato placam in odidem v mesto z elektriéno Zeleznico, in sicer ravno na,
nasproini konec. Kmalu vstopita dva ¢loveka, ki me opazvjeta in se
razgovarjata o meni. Sedaj sliSim bolje, nego kedaj poprej. Dasi so vrata
zapria, dobro razumem, kaj si Sepetata med seboj. ,,Danes napravita to,*
ree prvi; ,ali ima$ zapestnico s seboj.“ Zapestnico, to misli najbrze
zelezno verizico, ki se Z njo zveZejo roke. Cemu neki bi mene zvezali?
Ali sem tak hudodelnik? Toda ti me Ze ne bodo zvezali. Grem ven na
stojis¢e in prizgem smotko, popolnoma sem miren in nekaj pred koncem
proge sko¢im z voza. Hvala Bogu, moja zasledovalca nista tega opazila;
ves vesel, da sem jima uSel, grem v bliZnjo gostilno in pijem. Dolgo
pa nisem sam; clovek vstopi v sobo, ki je gotovo od sodnije. Seveda
je — kako me pogleduje! Sedaj sprasuje natakarja, e sem Ze dolgo
tukaj in zakaj mu ni tega Ze sporo€il? Narotim Se kozarec pive in
placam. Moj zasledovalec gre ven, jaz hitro zvrnem kozarec piva, beZim
iz hiSe, okoli vogla. vprek po ulici in zopet okoli vogla v drugo go-
stilno. Tresel sem se od strahu in S¢ pil, da bi se pokreptal. Toda
tudi tukaj so preganjalci za menoj. ,,Tako ne gre vet,*“ pravi eden, ,saj
se vendar ne moremo cel dan voziti za njim, treba je, da se temu na-
pravi konec, jaz ga bom kar tukaj prijel.“ Druga dva sta mu odgovarjala -
in bila mnenja, naj s tem Se pocakata. Pa jaz tega nisem ve¢ maral
posluSati. Hitel sem iz hiSe, a vendar Se Cisto natanko sliSal za seboj
zabavljice: ,slepar, potepuh, za katerega ni nobena kazen prehuda, ki

zasluzi, da ga obsodijo v dosmrtno jefo.“ Hitel sem na kolodvor, a

fudi tu so bili moji prijatelji za menoj, zato sem iskal pomoci pri
nekem sirazniku. Povedal se mu, da me preganjajo in da me hocejo
umoriti, On pa je menil, da sem preve¢ pil, ¢e tudi nisem pijan, in da
si vse te slvari le domisljujem, take ljudi, da on Ze dobro pozna in da
naj le grem mirno spat. Pa odgovoril sem mu, da si ne upam iti
domov, da se tudi v hotel ne upam iti sam, ker me gotovo za kakim
voglom £akajo, da me umore. Straznik mi Je svetoval, naj vzamem po-
stred¢ka seboj, kar sem tudi storil.

I,
Vcdeikm
Pa tudi v gostilni zame ni bilo pokoeja, dasi sem tam dobil znancei

nasel sem zopet sovraznike, ki so nagovarjali gostilnicarja, naj me zapre
v kako sobo posebej ali naj mi pa da v pivo kako omamilo. Razburjen

1}

35 =



odidem kmalu v svojo sobo, ki je bila v drugem nadstropju med dvema
drugima sobama. Sicer so bila ena vrata zaslonjena z zofo, druga pa s
posteljo, vendar me je vseeno plasilo, ker sem ¢&ul, da me hocejo nocoj
kar najkrajSim potom ukoncati s tem, da me vrZejo skozi okno. S stoli
in drugo ropotijo sem zato zagradil tudi tretja vrata na hodnik, odlozil
®lobuk in suknjo ter se-popolnoma oblecen. vlegel na posteljo. Elektri¢ne
lu¢i nisem ugasnil, s smotkami sem se dobro oskrbel in s c¢asniki in
tako sem se nadejal, da bom Ze kako to no¢ prebil tudi brez pijace.

Kmalu pa za¢ujem v sosednji sobi Sum in ropot. Takoj spoznam
glas svojega tovariSa, s katerim sem se nedavno sprl, glas njegove Zene
in Se nekega znanca. Iz Sepetanja sem spoznal, da je pravzaprav fa
moj tovari§ duSa vseh nakan, vprizorjenih proti meni. Mascevati se je
hotel nad menoj, ker sem ga bil pustil na cedilu. ' -

Naenkrat pa me kar naravnost ogovori njegova Zena. Da bi manj
sliSal, potegnem casnik iz Zepa in hofem brati. Tu pa sliSim besede:
»Nikar se ni¢ ne sili z berilom, jaz kljub temu uganem tvoje 'naj-
skrivnejSe misli.* .

Vzlic temu poskuSam Citati po tihem, toda vsako besedo, katero
sem pre€ital, je za menoj ponovila Zenska v sosednji sobi. Poleg tega
mi je izgovarjala tudi vse misli, ki so me spremljale med branjem.

Kako je mogoce, da tfa Zenska ugane vsako mojo misel in da celo
razume, kar na tihem citam,

»Ali si ne moraS tega razloZiti, ti tepec neumni?* je Sepetal glas,
»jaz sem vedezka. Jaz vem vse, kar delas in kar si storil! Jaz vem, da
si umoril nekega otroka.“

,Ne, to ni res,* sem ‘si mislil.
»In vendar je res. Le nikar ne taji. Na trgu M. si ga potisnil pod
voz, pod kolo, da so ga povozili. Ali ni bilo to na trgu M. ?¢

Pa vendar nisem — zaCel sem v duhu odgovarjat_n, toda nisem
mogel naprej, ker zdelo se mi je, da ima oni skrivnostni glas tudi oblast
nad mojimi mislimi.

»Ni€ vendar* — prekinila me je — ,bil si na trgu M. in si potisnil
otroka pod kolo; le vdaj se, saj to ni vse, kar si zakrivil, saj si tudi
po gostilnah ostal dolZan in si v C. zapeljal natakarico.*

»Toda jaz v C. nikoli nisem bil,* sem ugovarjal v duhu,

,Da, da, ti si bil tam, toda popolnoma pijan, zato o tem nicesar
ne veS, pa tudi sedaj misliS hude re¢i zoper kralja in zoper Boga* —
in povedala mi je nekaj grdih stvari. Jaz sem se branil misliti na to,
pa hipoma sem spoznal, da Zenska, ki govori z menoj, ne samo da
vedeZuje, marve¢ me tudi, kakor pravijo, hipnotizira, sili me misliti, kar
sama hoce,
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,To si mi podtaknila,“ re¢em tiho sam pri sebi; fedaj pa se mi
zasmeje na ves glas. ,

.Sedaj je vendar uganil ta tepec,” rece glas njenega moza, ,toda
to je vseeno, ker zvedeli smo dovolj, da ga lahko vtaknemo v luknjo.*

~ Zastonj sem se boril proti takim mislim; kadil sem, vstal, hodil po
sobi, po anglesko sem zacel Steti Stevilke, pa vedno in vedno so mi
silile v glavo misli: otroka si umoril, morilec si! — S tako silo so me
obvladale te misli, da sem res priznal. Cul pa sem prasketanje peres po
papirju v sosednji sobi. Gotovo sta tam moja znanca zapisavala, kako
sam priznavam razna hudodelstva, ki jih nisem storil.

Strasna je bila no¢. Ko se je zdanilo, sta Sla moZz in Zena iz sa-
sednje sobe, eden pa je Se ostal; vsi trije so se domenili, da me zadnji
vrZe po stopnicah, ko pridem iz sobe. Ob sedmih se opravim in skienem
iti iz sobe. Enega samega Cloveka se ne bojim, V strahu hitim po stop-
nicah in stopim v kavarno, pijem kavo, pla¢am in berem ¢asnik. Hipoma
me obvlada misel, da pride moj brat v H., ki me hole odstraniti, da
me resi jece, ki bi bila tudi zanj sramota. To se mi je zdelo prav ver-
jetno, zato vzamem suknjo in klobuk in hitim na cesto ¢akat svojega
brata. Komaj stopim na cesto, zagledam ne dale¢ pred seboj dva svoja
brata. Enega sem spoznal po njegovi rjavi suknji, drugega po njegovem
sivem klobuku. Tudi brata sta me videla in mlajsi je rekel starejSemu:
,Glej, tam je naS Ernst, le pojdiva hitro v njegovo stanovanje, bo Ze
pricapljal za nama.© Tako sta hitela, da ju nisem mogel dohiteti, zato
sedem na voz, da ju prehitim, pa v tem sta se nekam izgubila. Bil sem
Se kake Stiri hiSe oddaljen od svojega stanovanja, pa Ze sliSim, kako
vpije moj mlajsi brat, da naj se sam kon¢am, da tako uidem kazni in
skupni sramoti. V mojem stanovanju je bil tudi prijatelj B., ki me je
svaril, ne hoditi domov, ker sta brata tako razlogotena, da me gotovo
ubijeta, ako pridem. Zato se obrnem, sedem na eiektricno Zeleznico in
se peljem v predmestje L. Po poti zagledam nekaj sumljivih gospodov.
Pa v tem mi $ine misel v glavo: kaj pa, ko bi bile te misli sama bolna
domisljija — celo no¢ in celo dopoldne Se nisem niesar pil — saj sem
tudi ze pred dvema letoma trpel take napade, mladi moji prijatelji so
rekli, da je to delirium tremens in da pride to od pijace. Morda je tudi
sedaj tako. Ker sem se ravno peljal mimo stanovanja svojega zdravnika,
izstopim in ga poiscem. Preiskal me je in dal mi spri¢evalo, da trpim
na alkolizmu in da bi bilo zame potrebno prebivali v kakem zavodu.
Ko pridem od zdravnika, najdem takoj v vozu svoje zasledovalce, ki so
se jako grdo drzali; gotovo so vedeli, kakSno spricevalo mi je napravil
zdravnik, da nisem hudodelnik; ampak bolnik. Bili so jezni, ker sem jim
tako nagodil. Sklenili so pa zlasti zaradi tega tem hitreje napraviti konec
z menoj. Ker je bila zarota proti meni splosna in je povsod vse mrgo-
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lelo preganjevalcev, sem ta dan hodil po najbolj obljudenih cestah in -
bival v najbolj imenitnih gostilnah, opraviceno se nadejajoc. da me tu
zaradi mnozice ljudi ne bodo ukoncali.

111,
Beg. — Hipnoskop, — Smrtni skok.

Vedno bolj se mi je bliZal oni trenotek, ko ne bom imel veC no-
benega denarja. Svojo sluzbo sem ostavil, k svojim prijateljem ne maram,
ker nocem. da bi me videli, zato se sklenem peljati k svojemu bratu
v L., ki je sedaj gotovo Zze doma, ker me ni nadel v mojem stanovanju.
Ko pridem na kolodvor, razvidim takoj z raznih obrazov, da Ze vsi vedo
za mojo namero. Kupim si vozni list, spijem Se par vrCkov piva in
stopim v voz za kadilce. Voz pa je bil Ze skoro poln, in sicer samih
mojih zasledovalcev. Veliko so Sepetali med seboj, da me na postaji L.
potakajo in odstranijo. Ko me eden napade s psovkami: ,Ti, potepuh
ni¢vredni,* sedem k njemu in mu ostro prepovem, da bi me 3Se dalje
zbadal. On je sicer zatrjeval, da ni nobene besedice izpregovoril, pa kaj,
ko se je lagal. Ko pridem na postajo v L., sko¢im hitro v voz, a moji
zasledovalci za menoj. UkaZem vozniku, da me pelje Se naprej od
bratovega stanovanja, ter mu takoj placam. Mejpotoma skodim z .voza,
hitim nazaj in kmalu prisopem v tretje ngdstropje hise, kjer je stanoval
moj brat s svojo Zeno. Ko sta me zagledala, videla sta takoj, da z
menoj ni vse v redu. Takoj jima povem, kako me preganjajo in da tudi
v tej hisi sliSim Sepetanje svojih zasledovalcev. Oba me tolazita, da si
to samo domisljujem, pa ni¢ ni pomagalo. Komaj smo se vsedli k mizi,
7e sliS§im Zenskin glas: Ti, tepec neumni, ako meni$, da nam uides, se
zelo motis’ Mi smo ti takoj za petami in tudi tvoj brat je na naSi strani.

»Ali ste slisali?* vprasam brata.

»Kaj neki?“ rece brat. :

»Kaj neki! glasove: Vidva nista tukaj sama. V hii so skriti tudi
moji sovraZniki.“ Zastonj sta zatrjevala, da ni nikogar v stanovanju razen
sinka, ki pa Ze spi. Pokazala sta mi vse sobe, vse preiskala po kotih in
niesar nismo nasli, toda kaj, saj sem razlo¢no ¢ul pogovor onih treh,
ki so mi napravili proslo no¢ tako grozno. Med obedom zaCujem na-
enkrat nek Sum in ¢uden duh se razdiri po sobi, ko bi kdo spustil v
tek stroj za elektriziranje. Pri tem me je zabolelo. na levi strani blizu
srca. Moral sem, cetudi nisem hotel, prekiniti svoj razgovor in govoriti,
kar nisem hotel. Toliko mo¢i sem Se imel, da sem dejal do-
macim: ,Sedaj bom prisiljen govoriti proti svoji volji in proti resnici.
Zena Z. me hipnotizira in ukazuje, da izpregovorim besede: Jaz — sem —
v Drazdanih — otroka — umoril |¢ /Konec prih./
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Solnce in sence / Ante Debeljak /| V Ljubljani 1919. ZaloZila Tiskovna zadruga.
Cena 8 K, vez. 12 K, str. 93. V tej knjiZici je zbral poet Debeljak preko Sestdeset svojih
pesmi, vefinoma ponatisov iz ,,Ljublj. Zvona“. Ime Debeijakovo uZiva med naSo najmlajSo
pesnisko generacijo dober sloves. Njegova pesem, ki je z'asti jezikovno in formalno iz-
piljena do preciznosti, oplojena s plodovi zapadnih, predvsem romanskih mojstrov, je pri-
nesla v slovensko slovsivo povsem novo, sveZo noto. Debeljak je slikar prirode, pod
njegovim peresom Zivé v najpestrejsih barvah drevesa, gozdi, reke, travniki, mogo&ni
pejsaZi z gigaatskimi dimenzijami (,Oblak*) in v&asi zopet z mehko liri¢no, svojerodno
obtuteno in doZivljeno liritno noto (,Drevesi“). V tem pogledu je nadvse znatilen za
poeta Debeljaka motto knjigi, ki ga je vzel iz ,Solnfne pesmi‘ FraniiSka Asifkega:
»Solnce, na§ gospod brat®. To neposredno doZivljanje in uZivanje prirode je bistveni
kriterij Debeljatove poezije, dasi-seveda njegovo izraZanje in oblikovanje ni tako sveto
pisemsko priprosto, kot pri svefem, ofrokodobrem asiSkem meniStku. Debeljak tone
pod svojim lastnim jezikovnim bogasivom. Njegova pesem se jzgublja v preobilici nje-
govih mefafor in prispodob; snov in forma pii njem Se nista nali svoje naturne, cory,
merne uravnoveSenosti; za enkrat previaduje 3e forma, Kar je ma kvar njegovim umes.
ninam. V njem se znova ponavlja prastara, vekovetna borba stvaritelja z materijo ,
Debeljak je najéistokrvnejsi lirik, dasi njegova pesem ne pozna lis{ega ;eﬂckslvnega;
subjektivnega gledanja vdse, Dasi navidezno oddaljen predmetom, objemlje s svojo koz-
mitno ljubeznijo v enaki meri drevo, Zeno in hrib. V vsem je osnovni ton njegovega
bistva dobrota in ljubezen. Le redkokdaj zazveni v njegovi pesmi odmev ftistih realnih
dogodkov, ki biajo in viharijo naSe duSe. Sele velika vojna ga je vzdramila, da se je
manifestativno obrnil do svojega naroda. A da je tudi on ofrok svojega &asa, ki ni gluh
in slep zlasti za socijilne borbe in teZnje, mam prica njegova, morda najboljda ia naj-
krepkej$a pesem v zbirki: ,Spev prirode®.

. Vsi, vsi, ki vas zove globina prepadov,
da iStete v-njenem diobovju zakladov,
v bogatem osr&ju ji trgate Zile,
da izkrvavite, neznanci, vse sile
po rovih brez solnénega soja:
vam pesem gre moja.*
.V tej pesmi je verhaernski zanos, velika, smela, svet obsegajota kreinja. Kakor
orglje budi v teh verzih, ki izzvenevajo v mogotni, klasi¢no lapidarni akord:
. . Zatutil naravo sem, zver, ki v besnosti sama se kolje,
pogoitne en rod, da novi se plod razmahne ji bolje..**

F. Albrecht,

Troje samospevov:/ Marij Kogoj / s spremljevanjem klavirja. Lastna zaloZba 1919,
cena 8 K 40 v. Pod tem priprostim imenom se skriva glasbena publikacija, kakrSnih med
Slovenci ne izide mnogo. NaSa muzika'ina dela so si vsa vetalimanj precej podobna,
ge izvzsmemo par posameznih astniil izjem med starejS!mi skladatelji. Ve& upanja nam
vzbuja mladina. I:med najizrazitejSih zastopnikov mlade moderne glasbene struje je
Marij Kogoj. Imeli smo Se premalo prilike, da bi spoznali njegovo delo in njegove
zmoZnosti, a Ze po teh pidlih par pubiikacijah, ki jth je priobgil v ,Novih Akordih®,
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,Domu in Svetu® i.dr., smo sé upravi¢eno nadejali krepkih originajnih del. Zdaj je stopil
s prvo lastno muzikalno izdajo na plan in pokazal, kaj zna. Izprital je svojo globoko
senzitivnost in veliko zmoZnost poglovitve v izbrpni sujef, Njemu je glasba nekaj po-
polnoma svojstvenega, ona nikdar ne komentira samo bescdila, ampak usivarja polcg
njega in originelno iz sebe po lastnih svoj h zekonih. Vse, Cesar ni mogoce podati z be-
sedami, izrazi z muzikali€nimi sredstvi in to tako originalno, da mu je {eZko najti pri-
mere v moderni slovenski glasbeni produkciji:

Ni da bi pisal kritiko o vrednosti posameznih izmed teh treh kompozicij. Zato mi
predvsem nedostaja zadosinega sirokovrega znanja. Hotel sem samo opozoriti ob&instvo,
ki se zanima za lepo glasho, na tega m'adega komponista in to prvo njegovo delo.
Kajti' najbolj je zanimivo pri stvari to, da so bile vse te pesmi komponirane pred leti,
ko je bil skadatelj Se kot dijak na gimnaziji. Pozneje je Studiral na dunajskem konzer-
vatoriju priwnamenitem modernem skladatelju Fr. Schrekerju in poleg tega pri najslav-
nejem In tafas najvejem nemskem in svetovnem Kkomponistu Arnoldu Sch¥nbergu.
Zato smo posebno radovedni na njegova prihodnja dela, ki ga nam pokaZejo kot in-
strumentalnega skladalelja. S pri¢ujoto izdajo se je postavil na ¢astno mesto med nasimi
komponisti. D.

Ziga Zois. 10. novembra lanskega leta smo precej tiho slavili sioletnico smrli ‘enega
naSih najvedjih mecenov in pospeSevateljev naSe kulture — barona /igc Zoisa. Malokdo
se je zmenil za {a v razvoju slovenske literature {ako vaini dogodek. Saj Zois nam je
vendar dal Kopitarja, deloma tudi Vodnika, Metelka in Ravnikarja. Ustvaril nam je s
pomotjo zgoraj omenjenih moZ prva dela v slovenskem jeziku, in to on — bogat pleme-
uitas . . . Redki so taki slu®aji med nami in zalo je dolZnost ,Svobode*®, da potasti
spomin tega moZa. Rojen je bil 10. nov. 1747 v Trstu, je dovrSil v Ljubljani niZje, v
Reggiu (Kalabrija) pa viSje Sole. Oe mu je bil Lah, mati Slovenka, od Kamnika doma.
Ta ga je vzgajala v slovenskem jeziku in mu vzbudila zanj vese je. Po ofetu je podedoval
vse bogasivo, obstojede iz velikih rudokopov in fuZin. Sam jih je vodil, sam prouteval
najboljSe naline proizvajanja Zeleza in jekla in sam razpravijal s strokovnjaki o razdirjenju
Zelezarske industrije na Kranjskem. Poleg vsega tega se je bavil Se s pesniStvom, se
zanimal za svetovne lileragne pojave, za mineralogijo (rudninoslovje) in za sli¢no. Zani-
majoé se za kmeéko Zivijenje, se je razgovarjal, dokler Se ni ohromel, na s\'oﬁh izletih
s priprostimi ljudmi in je tako natantno spoznal terminologijo (izrazoslovje) slovenskega
Jjudsiva. Tako od dgma in po lastni inicijativi dodobra podkovan v slovenskem jeziku,
je lahko za&l obtevati s tedanjimi malostevilnimi narodnimi prvaki. 1z Vodnika je napravil
pesnika, s Kopitarjem in Linhartom je pa sestavil prvo slovensko slovnico; pripravijal
je tudi slovenski slovar. Pri njem so se zbirali vsi slovenski kulturni delavci in pomagal
je vsem. — V posesti je imel skoro! pol Ljubljane, veliko gorenjskih krajev-rudnikov; in
Jkadar je priSel med svoje delavce, tedaj je bil ta dan zanje praznik®, pi¥e Fr. Levec v
nekem pismu Govekarju. Njegovo smrt je objokaval ves slovenski svet. In ni se cuditi!
Saj je on pridobil domale ljudi za literarno delo, on jim je dajal vzpodbudo in jih
moralno in gmotno podpiral. In resniéne so besede, ki so mu jih napisali prijatelji na
nagrobni kamen na ‘ljubljanskem starem pokopali¥¢u: , ... NajzvestejSemu meStanu,
oletu ubogih in neutrudnemu pospeSevatelju umelnosti, ki je Zivel za domovino .
Saj-moZ, ki je bil pri vsem tem tudi 22 let hrom, jih je zasluZil v polni meri. Narod
slovenski mu mora biti hvaleZen in se klanjati pred tem moZem zlatega srca. —on—

, Tragi¢na smrt skladatelja ,Internacijonale“, PoP. Forestu drugi komponist revo-
lucijonarne himne socijalistiSnega proletarijata Adolphe Degeyler je — kakor znano —
med vojsko trdgino preminul v francoskem mestu Lille za casa nem3ke okupacije.
Podrobnpsti o njegovi smrli smo doznali Sele pred kraltkim. O nji porota sodruZica
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wSpravedinosti®, izhajajota v Chicagu. V porotilu, ki ga prinasa iz Lilla, pravi o podrob-
nostih smrii skladatelja |, Internacijonale* sledece: wVest o tragicni smrti Adolpha Degeylera,
uglasbitelja himne ,Internacijonale*, ki je umrl tu med nemsko okupacijo, se je ravnokar
raznesla \po mestu. Degeyler, moz trdnega prepricanja in marljiv delavec, je uglashbil veé
pesmi, med njimi tudi ,Internacijonalo® na besede Eugena Pottiera. To je pel z nekaj
svojimi sodrugi prvi¢ v kabaretu. Soproga mu je umrla in brat njegov se je v Parjzu
ubil. Ti dve nesreli sta vplivali na Degeylera tako pogubno, da je izgubil veselje do
glasbe in se je vdal pija¢i. Za nem$ke okupacije je bil prisilien delati pri mesinem
vodovodu In ko je izbruhnil v mestu legar, ni priSel na delo. lzdana je bila zato proti
njemu tiralica in on se je — obesil. Pokopan je na mestnem pokopaliséu v Lillu in tu
nas spominja majhen lesen kriZ z nadpisom ,Adolphe Degeyler* na komponista delavske
revolucijonarne himne.* — Pozabljen od vseh je umil, tragi€na je bila njegova smrt, a
spomin nanj bo veden. Stotisockrat se ga bodo spominjali proletarci, ko bodo hiteli
pevajo¢ ,Internacijonalo*®, navduseno v boj proti onemu, ki ga je ugonobil: proti milita-
rizmu. On ni pozabil proletarijata in prolefarijat ne pozabi nanj. Kadar zasli§imo krasne
speve njegovega dela, se spomnimo nanj, ki spi poznan le od maloStevilnih, sam, dale&
od nas v tujini. —On—

Benito Peres Galdés, najznamenitejdi sodobni Spanshi novelist, je 4. jinuarja
umrl v Madridu v starosti 77 let. Rojen je bil na Kanarskem otoku Les Palmas in je od
rane mladosli Zivel v Madridu, &igar ljudsko in druZabrno Zivljenje je temeljito proudil.
Svojo veliko slavo si je pridobil Galdés s svojim delom ,Episodios nacionales,* ki ob-
deluje zgodovine #panske iz let 1808 do 1831; delo je pisano novelistléno v bles&etih
barvah. Izhajalo je v Madridu od 1. 1872 do 1880 v 20 zvezkih. Njegovi poznejsi romani,
od kojih je ,Gloria® preveden v skoro vse evropske jezike, so vzbujali zlasti s svojim
neprikritim opisovanjem: cerkvenih in socijalnih razmer gnev ultramontanih krogov. V
osemdesetih in devetdesctih lelih se je Galdés nagibal bolj k Zolajevemu realizmu, ki je
{udi remanu ,Angel Guerra* (1891) napisal predgovor. Galdés je bil izrazit tendenéni
pisatelj, toda oster opazovalec, ki je iz najneznatejSih malenkosti umel skonstruirati celo,
zivljenje. Sam je izjavil nekec& da so mu bile pri opisovanju Spanske zgodovine, ko jo
je Se enkrat preZivel, najvelje vrednosti — CastniSke anonse — Galdos je Zivel sam zase
in nl ljubil druZbe. S svojimi dramatskimi deli ni uspel. F. A,

Paul Adam. V prvi nodi novega leta je nemudoma umrl v Parizu pisatelj Pavl
Adam, ki je veljal Francozom kot eden najkrepkejsih in najimpetuoznejSih njihovih lite-
rarnih duhov. Ce je kot ,activité intellectuelle®, kateri izraz se ponavija dasledno v ma-
lone vseh osmrinicah francoskih listov, razumeti psateljsko ambicijo in nevmorno vstraj-
nost prl propagandi modemih Easovnih idej in odlofen in neusiraSen nistop v njih
obrambo, zasluZi P. Adam {o hvalo. Kajti v sedeminpetdesetih leilh svojega Zivijenja je
ta pisatelj toliko delal in toliko papirja popisal, kot malokdo njegovih sovrstnikov. In zato
ni éuda, da je njegovo ime v Franciji tako populaino. Pri nas g1 pa komaj poznamo.
Paul Adam je bil romanopisec, dramalik, Zurnalist, socijolog in politik. Na vseh
teh razlitnih poljih se je udejstvoval z enako silo in z enako ljubeznijo do predmeta. V
vjem je odmeval vsak fon €asa in znal mu je tudi dati primernega in prikupnega izraza
Dalje ¢asa je bil naturalist, pozneje mistik, kon&no druZabni kritik s precej motno po-,
vdarjeno socljalistitno noto. NajboljSa njegova dela spadajo v to dobo. l1zmed bolj znanih
tnjegovih spisov so: .LaRuse* (zvijala), ,Morale de Paris* (pariska morala), ,Le Trust* in ,La
Force* (mot). V vseh teh delih se kaZe lepota sloga (saj ga Francozi zelo cenijo zaradi finese
njegovega stila) in jakost domidljije, a obenem neka precej izumetniena manira, kako
razglablja Zivljenske probleme, ki odbija mestoma Citatelja. Bil je pa¢ tndi v oziru pravi -
Francoz. Poizkusil je svojo srefo tudi ma odru. V svojih ,Galebih®, dramaliziranem lastnem



romanu (po slavnih vzorih Zolaja, Ohneta i. dr.), razpravlja mnogo o Nielzsclieju in izkuda
ustvariti v junaku nekakega ,,nadcloveka, ki je pa od svojega silnega vzornika popol-
noma raalicen; modrovanje, da ,,dostojni ljudje na svelu nicesar ne doseZéejo in da se
morajo zato umakniti krepkejSim in pimetnejSim*, nima z Nietzschejem nicesar skupnega
vet. Njegova ,Pisma iz Malajske so eno najkurijoznej$ih anarhistitnih utopij. Taka,
dejal bi, neprijetna nesporazumljenja se nahajajo v razlitnih njegovih spisili. Bere§
jih, tudi razume§, a ljubiti jih ne more¥. Kajti Paul Adam je imel vel znanja,
nego zmoznosti, ve¢ volje, nego moti. In zalo mu Zivljenje, ki ga je obsipalo s svojifni
bogatimi darovl; s slavo, uspehom, zvestim krogom tovariev, kljub vsemu le ni moglo
dati onega, kar kontno edino le odlotuje: krepke individualitete. Brez te pa ni tiajne
velitine. Zato je ostal izven mej svoje domovine, ki ji je bil tako pristen sin, precej
nepoznan. Francija je pa s Paul Adamom mnogo izgubila. 1 a.

In zopet sve% grob , .. Viljema Lipovika ni ve¢ .. . Smri ga nam je ugrabila
28. decembra minolega leta v njegovem 23. lelu. — Ob smrli Maksa Kodirja, tebi
enakega bojevnika, si napisal ,,. .. Smrt mladega &loveka, ki ga zataeta objemati
Zivijenje in mladost s svojimi oZivijajotimi krili, pa je anahronizem, krut in neumljiv . ..
In kjer so vrste redke, gleda usoda, da jih stori Se redkejSe.* Ali si tedaj siutil, da so
te Tvoje besede veljale predvsem Tebl in da tudi Tebe Cez leto in dan ne bo vet v
,vrstah bojevnikov za ljudske pravice”. Z Maksom KoSirjem sta se podala zlasti na delo
za nado ,,Svobodo* na Glincah, v Vodmatu, Siski, Sent JanZu in v e mmogo drugih krajih
sta nastopala kot agitatorja, predavatelja, razSirjala med ljudsivom idejo socijalizma in
Sirila njegovo umsiveno obzorje; to ni ostalo brez uspeha. Ze so se pojavijali sadovi — -
»Svoboda** se je prifela razvijati'— pa je umrl prvi — na$ Maks. Os'al si med mnogimi
sam, Zalujo& . . . Delal si neksj Casa sam im iskal prijatelja, ki naj bi Ti nadomestil
Maksa. A nisi ga nadel . . . Februarja 1919. si se podal na zagrebSko vseutiliite, da
nadaljujes svoje $tudije, razmakne$ krila in razS'ri§ svoje znansiveno obzorje, a usoda —
vedno nasprotujota Cloveskim ciljem Te je zaznmamovala s proletarsko boleznijo — je-
tiko. Stanoval si v Zagrebu tam, kjer si dobil prostor ,,iz javnih sredstev*. Zato si zmrzoval,
trpel, a vse to si prenaSal z Zelezno voljo, da le doseZeS cilj. Ni Ti bilo usojeno .
,,Pred ciljem je smrt.”* Obolel si, Tvoje Sibko telo ni moglo kljubovati bolezni, podlegel
si ji ... Svoje Studije si moral prekinili in iskati pomoti. Tvoje knjige je pokrily p'ast
prahu — Tebe pa je vzela zemlja nazaj v svoje materinsko narotje. Ob Tvojem grobu
plakamo nad izgubo, ki je tako bridka za nas, Tvoje tovariSe. Tvoje srce je bi'o dobro,
sotutefe In polno &lovedansiva. Na Tvoj grob polagamo dehteto krizantemo iskrenega
spomina.

BoZena Némcovd. CeSkoslovaski narod je s'avil 4. februarja t. 1. stoletnico svoje
prve in najvedje pisatéljice BoZene Némcove. Ni bila to le najveja ljudska, oziroma popu-
larna pisateljica, ampak bila je pisateljica iz naroda za narcd. NeStevilne izdaje njenih
ve&jih in manj§ih del pritejo o njeni priljubljenosti. Najbolj pa prita o tem oni priprosti
nadin, na katerl je Zeski narod proslavil stoleinico njenega rejstva. Pa o tem Se pozneje.

Preje se Se ozrimo na skrbi, gladu in pomanjkanja polno Zivijenje 'te velike Zene.
Rojena na Dunaju kot hferka kotijaZa Ivana Pankla in njegove Zene Terezije se je
leta 1837 porotila z respicijentom finantne straZe Josipom NEmcem. Oce ji je bil Nemec,
mati pa Cehinja; da se svojemu narodu ni odtujila, je pa najvetja zasluga njene tabice
Magde Novotné, kojo je vnukinja Barunka tako krasno naslikala v svojem najvedjem
delu, v ,Babici*. Kmalu po rojstvu Barunke so se staridi preselili v Rafiboi'ce pri Ce¥ki
Skalicl, kamor je dospela v letu 1824. tudi babica, mati Barunline matere. Ta navdufena
Cehinja se je sedaj posvetila vzgojl svojih vnukov, posebno najstarejSe: Barunke. Te
je veepila v srce &efko zavest, ki je hvaleZna in Wabico ljube¢a vnukinja ni nikdar po-
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zabila. Pridli so Casi, ko je morala BoZena govoriti in Cifati le nemZko; loda takoj, ko je
zvedela za CeSko literaluro, se je je pod babi¢inim vplivom seveda poprijela in Kkmalu
zaslovela s svojinri spisi.

V mestecu Polné, kamor sla zakonska Némcova v letu 1840 dospela, je BoZena
pravzaprav poslala, oziroma bila vrnjena &eSkemu narodu. Tcda kmalu so se priceli cast
skrbi, nepokoja, nedostatkov in bede! Njenega moZa so premestali iz kraja v kraj; bil
je namre& zaveden Ceh. Ona doba (1840—1850) pa kaj takega ni smela Cutili. BoZeni
sami to ni prav ni¢ ¥kodovalo. Potovala je iz Polné v Prago, odtod zopet v DomaZlice
in nazaj v Polné; tako se je tvoril in utrjal BoZenin znadaj. Vedno v delu med priprostim
ljudstvom, je zadela zbirati narodno blago. Posebno se ji je priljubila Slovaska; bivala je
tu trikrat. - .

Pravijice, ki jih je slifala od babice, so ji tvorile snov za prvo vedje delo ,Narodne
pravljice in pripovedke®. Ta spis je deloma narodopisen. Némcovad ga je prevet predelala
s svojim romantizmom, tako da so se bujni dogodki pretvorili v delavnici njenega realizma.
Druga zbirka povesti ,Slovaske povesti in bajke® je Ze bolj narodopisnega znalaja.
Némcovd jo je deloma sama zbrala, deloma je pa prévzela vanjo povesli ali iz Francis-
cijevih ali iz Reuszovych zbirk. Povesti pa N&mcovd ni popravljala tvarinsko, ampak le
jezikovno, oziroma slogovno. ,Slovaske pravljice® so velik izraz ljubezni do Slovadke in
njenih skritih zakladov. K tema dvema deloma je dodala. N&mcovd Se precej drugega
narodnega blaga, tako: popise krajev, krojev, navad, potopise, popise gospodarskega in
druZabnega Zivljenja v mestih in na kmetih. ,Slike iz okolice DomaZlic*, ,1z Ogrske*,
.Ogrsko mesto Darmota® in $¢ mnogo drugih del spada sem. Vse to pa je bilo le pri-
prava za najvedje delo BoZene, za ,Babico®, ki ni le njeno najlepSe delo, ampak je eno
najlepsih del sploh vse EeSkoslovadke literature. Njemu sledi ,Gorska vasica*, dalje ,Dekle
Bara*, ,Ubogi ljudjes, ,V gradu in v podgradju*, .Karla“, ,Sestre*, ,Rozarka*,
.Baruska® in druga.

Skupni znak med mnogimi je posebno ta, da so tipl karakterizirani iz lastnega do-
Zivetja. Mestno in okoliko Zivljenje je NE€mcova spoznala deloma v mladosti, deloma v
prvih letih zakona. V ,Babici* in ,Dekletu Bari® slika v poglavitnem babico in sebe,
.Gorska vasica* in ,Karla* opisujeta kraj, ki ga je spoznala BoZena za bivanje krog
DomaZlic; revno dekle, katero je spoznala istotam, nam podaja v ,Rozarki*, &tica ,V
gradu in podgradju® nam pa karaterizira Zivljenje grajskega hlapca in dekle, kar je Bo-
7ena doZivela v Nymburku. Nicesar iz ljudskega Zivljenja ne pogresano pri Némcovi. Njeni
opisi narodnih iger, slavnosti, navad itd. so naslikani z mojstrsko roko. Tvorili bodo e
vaZno narodopisno blago; natin, s katerim je opisovala CeSkega kmeta, oziroma EeSko vas,
bo sluzil e davnemu pisatelju za spise o Celkem narodu.

Prijetno nam slika pisateljica zdrave in mirne znacaje, ki so zadovoljni, pa najsi Zive
tudi v slabih razmerah, najsi se {rudijo ali ropajo. Najkrasnejsi tak zna¢aj je tudi babicas
starka, upalega obraza, milih ofi, vljudna do ljudi, ki ne pozna nikakih razlik, je skromna
in se vede endko napram reveZem kot napram plemitem. BoZena Né&mcovd je kot prva
poizkusila v &eski literaturi resiti socijalno vpraSanje: razmerje med sluZkinjo in gospo,
med delaveem in gospodarjem, med takozvanimi bolj§im! ljudmi in ljudmi slabe preteklosti.
Ta vprasanja reSuje pisateljica z medsebojno ljubeznijo in s precejSnim razumevanjem.
Na eni strani se gospoda in plemstvo ne vzdigujejo nad preprosto ljudstvo, premoZnejsi
pomaga revnejSemu, izobraZeni pouluje lajika, z druge sirani pa zopet reve’ ne zavida
bogatadu, gospodu in plemitu, ampak se obrata do njih z zaupanjem. Tako ljubi Némcové
ljudi, ki jim usoda ni bila ravno mi'a in spravlja v svojih delih vse, veaj za ono dobo,
v lepa razmerja. V isti meri idealizira N€mcovd ljudi iz niZjih kot vi§jih slojev. Pa saj
je to za ono dobo, ko Se niso poznali stanovskih razlik, vsaj ne tako kot danes, povsem
razumljivo. Njeni spisi so prevzeti medsebojne ljubezni, in kot omenjeno, N&€mcovd kot
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prva nalenjava njih socijalno vprasanje, in ga tudi sprofi reduje. Ravno tf socijalni pred-
pogoji dajejo njenim delom {rajno vrednost. Jasno nam je, da more sivoriti take spise le
clovek, ki je Zivel skoro celo Zivijenje v bedi, ker slicne ljubezni do ljudstva. bi kdo
drugi gotovo ne poznal.

Vendar izdaje svojili del, razen ,Babice*, Némcova ni dofakala. Tik pred smrtjo ji je
obljubil knjigotrZec Avgusta v Litomy$lu izdajo njénih spisov. ,Kako sem se veselila na
izdajo svojih del .. .*, piSe v nekem svojem pismu., Smrt pisatelja Havlitka Borovskega
ji je prizadela precej teZek udarec in, kar omenjam mimogrede, pri pogrebu je rakev
krasil le edini venec njen. Tako je BoZena umrla v bedi in tipljenju, 24 januarja 1862 v
Pragi, zapustivsi Se ne’doraslc ofroke, od kojih Se Zive 79-letna héi Bogdana in sin Jaroslav.

Sedaj ob stoletnici njenega rojsiva bodo pa ofvorili v CeSki SKalici po njej imeno-
van ,Muzej*. Ta muzej BoZene Némcove bo uredil ,Klub &eSkoslovaskih {furistov’, in
nameraya v takozvani ,,Babiini dolini** postaviti tudi spomenik po nadrtu prof. Kocidna,
Za -, Muzej* si je odbor pridobil nekako 40 pisem Né&mcove, dalje pisma njenega moia,
zjenega sina Jaroslava, V. Bencla, Karoline Svétle, Podlipske in drugih. Skupno je pisem
nad dvesto. Slednji¢ je v muzeju Se rokopis povesti ,Urozeny a neurozeny*, kiSe doslej
ni bil natisnjen; dalje tudi prevod Tartuffa. Pisalna miza, slike in razne druge drobnarije,
pridobljene vetinoma od hterke Bogdane, ki Zivi v Ji¢inu, dopolnjujejo to zbirko. Ta
njena héi, ki jo je pred kratkim zadel mrtvoud, Zivi zelo borno Zivljenje in prodaja
iz bede spomine na svojo nesretno mater. TakSen je konec potomcev ene najslavnejSih
pisateljic ¢eSkoslovaskega naroda. Vendar pa spomin na mafer ne bo pozabljen.

Sklepam z besedami, ki jih je pisateljica rabila pri ,,Rozarki“:
,,Sam.a trpeta — je bila sluZabnica ljubezni‘’. —on—

.

»On in ona.** Pred kratkim je iz8la v Stockholmu zbirka Avgust Strindbergovih pisem
pod znanim naslovom ,On in ona*. Ta pisma izza &asa prvega njegovega nesretnega
zakona je Strindberg Ze lela 1886 sam pripravil in jih hotel uvrstiti v svojo epohalno
aviobiografsko serijo. Toda do izdanja ni priSlo iz vzrokov diskrecije, pa ne morda — pisa-
teljeve, ki je hotel, da izidejo na vsak nalin, temvel zaloZnik se je branil zaloZiti te
intimne slike Se Ziveih glavnlh junakov. Kot vsi yeliki ljudje, tako je tudi ta nordijski
velikan obgutil neodoljivo ‘potrebo, da se pred svetom razgali, da odpre véem in vsakomur
svoje poslednje tajnosti na steZaj. Znan $vedski kritik piSe o njem, da se ,ni nikdar zbal
obesiti svoje iz Zivih prsi iztrgano srce v knjigarjevo izloZbeno okno*. O tem pri€ajo
njegova avlobiografska dela, od katerih smo ,Bedakovo izpoved* ¢&itali lansko leto v
yNaprejevem* podlistku. — In ba$ ta pisma so iz te dobe in iz Casa pred njo. Govore
najve¢ o nji in o — njem. Ta ,on*, to je bil doma&i prijatelj, ki Ze davno ni bil vel
samo prijatelj. Prav je dejal o tej zbirki Strindberg, da to niso vel pisma, temveé cel
roman. Stara povest je to, ki se ponavlja, vetno, kar svet stoji. Zalo so {a pisma zanimiva
kot dokumenti za spoznavanje pesnikovega dusevnega postanka in razvoja. Vendar je
nekaj neprijeinega - na celi stvari; ta zavest namret, da je nekdo odprl nenadoma vrata,
ki zakrivajo &isto zasebno, skrito Zivljenje. Zanimiva so tudi, ker nam iznova potrdijo
ono staro resnico, da je bil Strindberg zato tak sovraZnik Zensk, ker jih je preved ljubil,
preved slepo oboZeval, In tako je iztreznenje neizbeZno nujno moralo priti — in Strindberg
je postal morda najvedji nasprotnik Zenske, kar jih je Se svet videl. Da je ta rana bolela
in hudo bolels, je le prevet razumljivo. V uvodnem pismu piSe zaloZniku ,Zrivoval sem
mir svojega zasebnega Zivljenja in dal celo svojo osebnost ljudem; zakaj ne bi tudi drugi
trpeli za dobro in vaZno sivar!* In res, ta moZ je svojo veli¢ino poplaal z lastno kivjo,
zato se je tudi Eutil vedno ne le zagovornika vseh nemlh temved skoro kot odreSenika,
ki nosi grehe drugih. In s to vzne$eno motivacijo izrota svetu in radovednosti ljudi vse,

kar je najbolj Jjubil in spoStoval: svojo Zeno; prijatelja in samega sebe. Velika je bila cena,
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s kalero je placal svoj mir; pisma pa mam ostanejo kot vaZen dokument zgodovine v
razvoju Eloveske osebnosti poleg-slavnih del sv. Avgustina, Benventa, Cellinija, J. J. Rous-
seaua; Goetheja in Tolstega. x

.sBolj§eviska barbarstva.** Pod tem naslovom je napisal Boris Suvarin v .chlm(‘
objektivno porecilo o ruski sovjetski viadi. V njem zdruZuje vse vesti zahodnih udeleZ-
nikov ruske revolucije. PiSe med drugim: ,Sovjetska vlada se z vso gorefnostjo trudi,
da v kulturuem oziru doseZe to, kar je carizem vedoma zancmaril. Ruska ,Akademija
znanosti* sestavlja skupno z vlado statistiko ogromnih prirodnili bogastev Rusije. Usta-
novljenih je bilo doslej Ze vse polno zbirk, muzejev in znanstvenih zavodov. Znanstve-
nikom in ufenjakom daje vlada na razpolago vsakrinakoli sredstva. Ze uvedba prisilnega
Jolskega sistema ‘fe delo neprecenljive vrednosti. S tem je bll jzvrSen za Rusijo ogromen
prevrat, Vsakdo, ki Se ni star 16 let, mora obiskovati Solo. Otroci dobivajo v 3oli Kknjige
in hrano. Stevilo vzgojnih zavodov — ne vitevdi ¥ol — je narasilo samo v Moskvi od
369 na 1357, Dela raznih pisatelijev ponatiskuje in prodaja drZava sama. ,Rdedi vlaki®
razvazajo knjige v stotisot izvodil in to v najoddaljenejSe provincije. V ljudskih Jolah
in v umetnidkih delavnicah skuSajo komunisti vzbuditi zmisel za res Jjudski razvoj umet-
nosti in izobrazbe. Zanimivo je, da imajo ravno najmodernejSe slikarske Sole v sovjetski
Rusiji najvedji uspeh. NajSirSe plasti ,ekspressijonizma*® opozarjajo nase po ulicah Moskve
in Petrograda na Sirokih platnih v dneh manifestacij, Med pesniStvom te je razvila posebno
smer futurizma. Pesniki prednasajo svoje umolvore kar po cestah in \zbmaju pozornost
nase potom velikih barvanih letakov. Neizmerno se je razevetelo glediste, v kojega panogali
posvetajo Rusi najve¢ pozornosti — ofroSkemu gledistu, kot glavnemu sredstvu za umet-
nidko vzgojo.* — To so boljSeviska barbarstva!
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Alkohol in Zena. Ilusirovani €asopis za Nemsko Avstrijo, ki je namenjen v prvi
vrsti Zenam omikanih krogov, je prinesel sledete vrstice iz zdravnidke, lorej strokovne roke ;

Drustvo abstinentnih zdravnikov za nem3ke rpokrajine objavlja sledefe opomine
nem8kim Zenam: ;

1. Ne dovolite nikoli svojemu moZu, da bi vas objel, kadarkoli pride natrkan ali
celo pijan domov. Sodba mnogih zdravnikov se viema s tem, da so otroci, ki so spoceti
v vinjenosti, revéki; slabotni so, boZjastni, slaboumni ali celo bebasti od rojstva veckrat
imajo tudl telesne hibe ali se pa rode mrivi.

2. Matere naj v blagoslovljenem stanu nikoli ne pijejo opojnih pijad. Neresniéno
je, da bi mati z opojnimi pijatami pospeSevala mo¢ in zdravje ofrokovo, ki ga nosi pod
srcem, neresnitno je tudi, da bi si z opojno pijato o'ajSala rojsivo otrokovo; opojne pi-
jate ne rede in ne krepe, Popolnoma napa&no in krivo je naziranje, da bo vsled opojnih
pijat mati loZje in bolje dojila svoje dete; ne pivo, ne vino ne pospeduje te zmoZnosti.
Resnica pa je, da je ysako uZivanje opojnih pijat za €asa noselrosti Skodljivo za razvoj
deteta. Dete zastaja v rasti, pride drobno in slabo na svet ter tako povzroéi materi
mnogo veé ftruda, zlasti ker je vsled redno uZivane opojne pijate nosete matere bolj
nagnjen k vsem boleznim. ’

3. Varujte se, Zene, opojnih pija¢, ko pride vasa ura; opo]ne pijate ne koristijo to
uro prav ni¢, a vplivajo zelo neugodno na potek rojsiva, Velkrat zavlatujejo uro rojstva
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kar je nevarno za mater kakor za otroka; prav lahko se pojsvi nevaren krvotek. Moé da-
jejo v tej uri edino le kuhano sadje, sadni soki, sladkorna voda.

4. Po rojstyu se zdiZi ves teden vsake opojne pijae! One razburjajo porodnico,
povzro€ajo bolcéine, so vzrok kivavilvam ter zabranjujejo redno in naravno delovanje no-
tranjih organov, ki so bili prizadeti vsled rojstva.

5. Varnjte se opojnih pija& dokler dojite.svoje dete! Ne verjemile fistim, ki vas na-
govarjajo k pijadi, &e§, vsled pijate imate ve¢ mleka; fo ni res. Pomnite: iz zavZitega
vina ali piva preide vedno nekaj omamljivih snovi v materino mleko; in naj je tega Se
tako malo, neZni dojentek je oSkodovan Ze z nekoliko kapljicami. — Dojentek je
omamljen, dobiva krle, neredno deluje Zelodiek in Creva, ves razvoj detela zaostaja le
premnogokrat.

6. Otrokom ne dajajte opojnih pija¢ nikoli! Zelo nevarno je dajati dojen¥ku v svrho
uspavanja piva, vina ali Zganja; tudi starejSim ofrokom ne dajajte ne malaga, ne medici-
nalnega vina, ne krepilnega piva, ki ga priporo€ajo véasih kri¢edi inserali po casopisih.
Otro3ki duh in neZno telesce, otoje trpi vsled takih laZizdravil. Kdor podaje oiroku fake
slvari, je njegov sovraZnik. Ne zabite! Cim delj rastejo ofroci in se razvija mladina brez
opojnih strupov, tem zdravejSa, mc&neiSa in spretnejSa za vse bo, kadar doraste.

Norvesko Zenstvo in Zganje. Na Norveskem ja bila leta 1894. sprejeta postava,
ki dovoljuje obCinam, z glasovanjem odlocati, ali se naj v ob¢ini kuha in predsja Zganje
ali ne. Vsak mogki ali Zenska, ki jestara 25 let, ima pravico glasovati..Leta 1895. je bilo
prvo glasovanje. Boj je bil hud za 2ganje in proti Zganju. Na deZeli so ga povsod od-
pravili, tudi domace kolle so opustili. Bolj trdo je Slo v mestih. Vzdignile so se pa zlasti
norveske Zene kakor Spartanke zoper sovraZnika domale sree. Med Zenstvom je bilo
silno navduSenje. Ker je na deZeli Ze prej bilo glasovanje, so Zene in dekleta Sle v mesta,
ko je bilo tam glasovanje. Po hiSah so prevzela razna gospodinjska dela, da so domace
Zenske lahko Sle na volis€a. Oblekle so se v resna temna oblalila, kakor bi 3le v sve-
tif¢e. In ko se je pozno zveler izvedel izid glasovanja, da je med 18 mesti 11 od-
klonilo Zganje, je zavladalo nepopisno veselje. Zenske so se objemale, tiste, ki so poprej
Zivele v sovraStvu, so si prijateljski stiskale roke. Slovenke, vzemite si za vzgled norveske
zene! Zacnite tudi ve odlcéen boj proti temu sovraZniku hiSne srefe, miru in zdravja.
Kako Zalostno je to pri nas, da celo Zene in dekleta srkajo ta gnus in strup. Ali bi se kje
v Sloveniji dobila obéina, kjer bi se velina izrekla proti Zganjarnam, e bi prislo do glasovanja?
Snopsarne in kotli so znamenja naSe suZnosti in zaostalosti. Tisti, ki imajo najved dobi¥ka
od Zganja, nas sramotijo po Casnikih kot divjake, razbojnike in tolovaje. — Zato velja
odlo¢no in povsod: Pro¢ s $nopsom! Pro¢ s strupom! Pro¢ z goljufijo!
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Drustveni vestnik ,,Svobode*

TR AR CATSECCRA O S =

ISR AT

=

Izredni ob&ni zbor ,,Svobode* se je vrdil dne 1. svetana v. Ljubljani v dvorani
Mahrove Sole. Zastopanih je bilo 25 delegatov, ki so pridli z Jesenic, Zagorja, Trbovelj,
Hrastnika, Rade&, Celja, Ptuja, Maribora, Rajhenburga, - ObZni zbor je sklenil spremembo
pravil, ki se posljejo vsem podruZnicam, ¢im bodo odobrena. — Obéni zbor je nadalje
sprejel Zvezin opravilnik, ki se tudi poSlje vsem podruZnicam, ko se ga napravi vet iz-
vodov. — Sklenilo se je zviati ¢lanarino od 1 K na 2 K in vpisnino od §0 v na 1 K.
— Na podlagi novih pravil se je izvolilo razsodiSte, v katero so bili voljeni sledeti
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sodrugi: Albin Prepeluh, Andrej Sever in Ivan Celarc. — Sodrug Vehove je podal tajnisko
porocilo o Stevilu ¢lanov ter o razvoju podruZnic. Po zadnjem ob&nem zboru so se usta-
novile nove podruZnice v Kofevju, Rajhenburgu, Crni pri Prevaljah in Gus$!anju. PodruZaic
je dosedaj ustanovljenih 18, v najkrajSem Casu se bodo ustanovile Se nove in tako bo
kmalu raztegnjeno naSe delcvanje po vseh krajih. Snujejo se pevski odseki, godbeni od-
seki; pri podruZnicah, ki imajo zato primerne prostore, se viSijo delayske predstave. V
Ljubljani se vrie redne delavske predstave, ki so vedno razprodane. Nakupilo se je precej
novih knjig, tako da bo tudi v tem pogledu ,Svoboda® prednjzila drugim KnjiZnicam.
Glede telovadnih odsekov smo stopili v stik s Eehoslovaskimi socijalistitnimi telovadnimi
ednotami. Prejeli smo vabilo na Olimpijado, ki se viSi v Pragi leta 1921. — Na$ telo-
vadni odsek je priredil 28. decembra ,BoZi¢ni vefer*, na katerem je bilo obdarovanih
200 ofrok; fudi v Sp. Sidki in na Glincah napredujejo telovedni odseki. Raste zavest,
da bo nale delo rodilo dobre sadove. V Celju se telovadni odsek razvija kar najbolje.
V sploSnem se lahko sodi, da je Zveza dan za dnem mpénejSa. Potrebno je to zlasti,
¢e pomislimo, kako je danes obsojena proletarska druZina s svojimi ofroci v mala, zatohla
stanovanja, kamor malokdaj prodro soln¢ni Zarki. Ali more biti taka mladina zdrava? Al
se more dusevno tako razviti, kakor je to neobhodno potrebno? Ne! Zato pa bo dolZnost
vseh odborov nadih podruZnic, da se v bodote posvelijo temu delu. Ako mi'sami ne bomo
skrbeli za svojo proletarsko mladino in jo pustili vzgajali drugim, kakor so jo vzgajali
dosedaj, bomo ostali hlapci! — Treba nam bo, kjerkoli so dari pogoji za to, vprizarjati
otroSke predstave, otroSka predavanja itd. Povsod je naSa naloga, da pokaZemo mladini,
kaj je lepega in kaj grdega. Predvsem je treba seveda primerne razlage, tako da otrok
lahko pojmuje. — Na pov. za soc. skrbsivo._se je ustanovil prolialkoholnl sosvet, Cigar
¢lan je tudi nada organizacija; treba bo torej sklepe tega protiaikoholnega sosveta tudi
praktitno izvajatl. O vseh tozadevnih sklepih bo centralni odbor pravofasno obvestil po-
druZnice. — Dalje prosimo, da vse podru'znlcc redno poSiljajo svoja
porotila o njihovem delovanju, tako da bo vsaka Stevilka prinesla
pregled o razvoju od meseca do meseca. — Treba je sistematitnega dela!
Treba pridnosti in vzirajnosti! Treba poZrivovalnega samozatajevanja! Treba vere v mot
naSih svelih idej, zmagozavestne vere v konéni triumf nsSega prepri¢anja, Zato na plan,
bojevniki! Pogumno na delo, minérji! Vesla v roke, brodarji! — Na$ program je jasen:
malo besed, vel dela! — Po tajnikovem porolilu poda sodruZica Rakovéeva blagajnisko
porotilo. — Po blagajniskem porotilu so referirali tudi delegati podruZnic. Vsa porotila
so pritala o agilnosti nadih sodrugov in sodruZic. S ponosom lahko {rdimo, da so nasi
sodrugi Ze mnogo priborili, -odkar delujejo v ,Svobedi*;. Ob 5. uri pop. je sodr. DraZil
zaklju&il ob&ni zbor, — Prihodnji ob&ni zbor nam bo pokazal Se vedjih uspehov. 1. V.

Telovadskl odsek ,,Svobode* v Sp. Siski. Dolgo smo Ze v Sp. Siski hrepeneli
po telovadbi, ki bi imela na sebi res kaj delavskega. Toda nismo je mogli dofakati.
PrejSnja ,,VzaJemnost" nam je radi nam vsem predobro poznalih predvojnih razmer —
ni mogla dati, med vojsko na njo sploh misliti nismro mogli, Sele sedaj po vojski smo
se zatekli k ,,Svobodi** in ji razloZili svoje Zelje . . . Od pivega SiSenskega odbora nismo
dobili niZesar, Sele drugi, lani v decembru izvoljeni odbor nam je naso pro$njo uslisal. In
tako smo sledili telovadskim odsekom ,,Svobode v Celju, Ljubljani, na Vitu, v Pfuju in
drugod ter smo zateli po Novem letu s telovadbo. Delajo nam sicer kot je to naravno
in obi¢ajno povsodi — Se sitnosti, tako pri agitaciji (poscbno Eutimo to v %oli...) kakor
tudi drugod, vendar pa upamo, da-vse teZkofe premagamo in se telovadski odsek raz-
vije do popolnosti. — Vaje imamo zaenkrat Se Stirikrat tedensko: v pondeljek in v petek
od 7. do 9. ure zveder vadijo &lani ter del obrtnega naraS¢aja, v sredo ob istih urah &la-
nice, v nedeljo popoldan pa Solski naras¢aj, deloma deklice. Vendar, kot vidimo, nam ta
razdelitev kmalu Ze ne bo ved zadoitala. Nezadovoljna je Solska mladina, nezadovoljne
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so Elanice; vsem je Eas lelovadbe prekratek. Stevilo vseh se pa tudi venomer mnoZi.
Radi bi sicer usfregli obem: a vsa stvar ne gre tako naglo. Solska telovadnica, v koji
telovadimo, je namre& preveckrat zasedena. Solska mladina, mi in Orli se komaj zvrstimo
v njej. Upamo pa, da se bo naSim upravi¢enim pros$njam usireglo in da se nam bo telo-
vadnico prepustilo Se za veckratno uporabo. Nimamo tudi lastnega telovadnega orodja;
tudi tega si moramo delili s $olsko mladino na eni in z Orli na drugi strani. Kotvaditelji delujejo
nadi vrli ljubljanski sodrugi, pa tudi lastni vaditeljski nara3¢aj se vadi. Potrpeti bo treba! Le po-
lagoma in z vstrajnim delom bomo zamogli vsivariti iz na§ega — zaenkrat e zvsemiteZkoami,
ki jih nudi vsako zateto delo, boreega se — odseka, mo&no telovadno jednoto. ki bo
kos odbijati vse napade nasprotnikov. In ta ¢as — kot vidimo — ni daleé. m. n.

Ljubljana. Z ozirom na sklep izrednega ob&nega zbora, kateri se je vr&il dne
1. februarja 1920 v Ljubljani, se tem potom ponovno obvesta vse podruZnice ,,Svobode,
da znaSa sedaj tlanarina od novega leta dalje K 2 — mese&no. Za novo pristopivie ¢lane
znaSa pristopnina K 1'—. Od ¢lanarine ostane podruZnici 50 v in od pristopnine 50 v,
Centrali se odposlje: od Elanskega prispevka K 150 in od pristopnine 50 v,

DruZinski list ,Svoboda* bo odslej izhajal v vedji obliki, tako da bomo lahko pri-
nasali ve¢ gradiva za izobraZevalno delo. Nujno potrebno pa je, &e hotemo list ¢im naj-
bolj razviti, da moramo pridno agitirali zanj. Vsak €lan in vsaka &lanica ,,Svobode‘* se
mora zavedati, da bomo le v mocni organizaciji lah«o ustvarili vse tisto, ¢esar do danes
nismo mogli izpolniti. Ce bodo vse podruZnice storile svojo dolZnost, tedaj smo Jahko
prepri¢ani, da nam prinese to leto veliko vecjih uspehov, nego smo jih imeli dosedaj.

Prosimo, da se nam posilja redne mese&ne obratune, da lahko krijemo vse izdatke,
ki so odsle] veliko vedji, 'nego so bili dosedaj. Centralni odbor si je tega zvest, da bodo
vsi sodrugi in sodruZice napram ,,Svobodi* storili svojo dolZnost, Vse tiste podruZnice, ki
imajo dosedaj Se premalo izpopolnjene knjiZnice, ali jih Se sploh nimajo, morajo to &im-
prej nadomestiti. Kjer se nahajajo primerni prostori za vprizarjanje gledaliskih iger, naj
sc pri izberl predstav pazi predvsem na socijalne igre. V slovens€ini pa jih ni, zato jih
je treba prevesti in zaloZiti; to nalogo si je nadela ,Svoboda“. Vse to pa je zvezano z
velikimi- izdatki. Zato naj vsi €lani in &lanice gredo agilna na delo, Tekom preteklega
leta smo ustanovili 10 podruZnic. Tekom tega leta jih.moramo ustanoviti $e po vseh fistih
krajih, kjer jih do danes 3e ni. V kratkem si moramo ustanoviti tudi-zvezo pevskih so-
cljalisti&nih zborov. Centralni pevski zbor je Ze nabavil vse priprave za riote, s katerim bomo
lahko zalagali vse naSe pevske zbore, ki so v&lanjeni pri ,,Svobodi*. Treba nam je gojiti &im
najvet druZabnega Zivljenja, posebno sedaj, ko ustanavijamo telovadne odseke. Ko pridejo
spomladanski dnevi, moramo voditi naSo mladino v prostem ¢asu ven v naravo, da se
navZije sveZega zraka.

Celje. Od naSega zadnjega ob&nega zbora se delovanje nase podruZnice prav iepo
razvija. Imeli smo dve redni seji, ne katerih smo sklepali v razli¢nih vaZnih stvareh.
Ustanovili smo tudi nogometni klub ,,Svoboda”, katerega predsednik je sodr. Dobrajc,
tajnik pa sodr. Josko Ratajc. Dalje- izvrstno deluje nada plesna 3ola, katera se vrdi tri-
krat v tednu v mali dvorani hotela ,,Union‘. Obiskuje jo povpreZro po 200 obiskovalcev.
Dalje smo imeli meseca januarja dobro uspeli druZinski veler v hotelu ,,Union“, ter na
pustni torek ogromno obiskano maskerado v veliki dvorani istega hotela. Od obeh veterov
ima podruZnica lep gmoten in moralen uspeh. Vsako nedeljo dopoldne deiuje tudi naSa
knjiZnica. Nadalje pﬂénemo v kratkem s pnpravami za zaklju€ni plesni vencéek nage
plesne Sole. M. Cetina
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Konsumno drustvo za Slovenijo

vpisana zadruga z omeéjeno zavezo
Postni &ekovni racun §t. 10.532 Telefon interurban 178

Drustvo ima sedaj nad 17.000 élanov. Po zadnjem racunskem
zakljucku znaSajo. drustveni skladi: rezervni sklad K 42.831'65,
dispozicijski sklad K 21.00761, 'bolniski sklad K 33.411-16, po-
grebni sklad K 1.000, delezni sklad K 302.022°94.

Drustvo izpladuje zaostalim po umrlih &lanih pogrebno pod-
poro, bolnim ¢lanom pa bolniske podporo.

Drudtvo ima 35 prodajaln v sledecih krajih: Liubljana, Sp, Siska,

Glince ipri- Ljubljani/ RoZna dolina pri. Ljubljani/: Ljubljana, Bohorideva ulica/

Ljubljana, Krakovski nasip/. Ljubljuna, Sodna ulica/ Trzi¢ na Gorenjskem) Krize

pri Trzi¢u/ Sv. Ana pri Triiu/ Sava--Jesenice/ Jesenice (pri Ferjanu)/ Korokka
Bela— Javornik/ Mojstrana/ Kranjska Gora/ Gorje pri Bledu/ Radovl]ch/ Borov-
nica/ Kamnik/ Litija/ Radeée ~ Zidanimost/ Celje/ Store pri Celju/ Soltanj/
Rogagka Slatina/ Pragersko/ Maribor/ Ruiie'nad Mariborom/ Fala pri Mariboru/ St

Lovrenc na Pohorju/ Gustanj/ Prcval]e/ Mczxca, Korogko/ Crna [/ Crnl "/ Pllberk/ :

Hranilni oddelek

drustva obrestuje hranilne vloge po 4%, oziroma po’4%/,%/,

Hranilne vloge se vlagajo in izplacujejo v vseh zgoraj navedenih .
drustvenih ‘prodajalnah; kjer se dobijo tudi vsa potrebna pojasnila.-
Kot &lan pristopi lahko vsak. Pristop znasa K 1, delei K 100.

Pisarna “je v Ljubljani, Sp. Sizka, Kolodvorska cesta 208.

Pisma naj_se naslavljajo: Ljubljana, postm predal &t. 13 )

L udska: tlskarna Manbar-ﬂ.

d d v Ljubljam / naznanja, daj )e kar najmoderneje OPrem..j'
liena-in_da izvrsuje vsa v tiskarsko stroko sp d joda dela: i} v
~ knjige, brosure, racunske  zakljucke, Cenlke, e et ake,* 3

vabila, trgovske racune, razpredelmce, p;sma in za\ntke, osmrt-

nice, posetnice itd. v_eni ali vet barvah od najfinejse - dolg..i’ A

" najpreprostejie vrste. Vse liéno in po zmernih cenah.

Konsumna drustva, zavodi, o\r/ganizacije, razna . drudtva,
m. da se trdno oklenete ta
lepo se razvua]ot‘.e tiskarne v Man oru, | A, G A

trgovei in obrtnikil Priporoc¢amo.




Splosno kreditno drustvo
\% L]ubl]ani /reg: zadr. z om. zavezo

sprejema hranilne vloge vsak delavnik od 8. do 13. ure
in jih obrestuje po cistih
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Rentni davek plaga drustvo iz svojega. Obresti se kapi-
talizirajo polletno. Vecje in stalne vloge se obrestujejo po
dogovoru, Posojila daje svojim zadruznikom proti vknjizbi,
na, osebni kredit proti porostvu ali zastavi vrednostnih pa-
pirjev. Menice se eskomptujejo po banéni obrestni meri,

Edini, res delavski denarni zavod.

Narocajte, berite in Sirite delavskl casopis

”Napl'e] / glasilo ]ugoslovanske

socijalno- demokratlcne stranke :

Izhaja vsak dan. ‘Narocnina znasa: celoletno K 120, pol- A

letno K 60, cetrtletno K 30, meseéno K 10. Posamezne

stevnlke 60 vin. — Naroca se v

| Upravmstvu +Naprej’, Ljuleana,' '
[Franciskanska ulica stev. 6/IL.

~ Spominjajte se in nabu'ajte ob. vsaki pnhln za ti-
skovni sklad' '




